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Gazda-szövetség.
(*) A múlt hetekben lezajlott III. gazda­

kongresszus tanácskozásainak fontosságát 
és nagy horderejűt mindenki elismerte.

Ennek daczára föltűnő volt az a felü­
letesség. melylyel a sajtó a tanácskoz­
mán vökről olvasóközönségének beszámolt. 
De még t'öllünöbb az az elhamarkodás, 
melylyel a kapitalizmus remiszeret szol­
gáló sajtó hozzászólott természetesen el- 
ítélöleg — a kongresszus tárgyalásaihoz 
daczára annak, hogy nem is vett magá­
nak fáradságot bővebben megismerkedni, 
a vigadó» termeiben 
sekkel. Pedig 
mélyreható
megismerkedni az 
nak sem ártana.

Mi a dologhoz 
szólásunkat 
nemcsak a 
gresszuson

elhangzott l'ejlegeté- 
vannak ezek között olyan 

tanulmányok, a melyekkel 
igen tisztelt kormány-
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- > tiO >Egy hónapra
Helyben házhoz hordva :

Egész évre . 8 frt — kr.
Félévre . . 4 » — »

voltak az-

szegyült a fővárosban, hogy a Imik sze­
lére jutott magyar mezőgazdaság iigycvel- 
bajával foglalkozzanak, közülök azok, a 
kik nincsenek a kapitalizmus vontató köte­
léhez fűzve, tehát néhány gründerl. bank­
direktort és miniszteri embert 
összes résztvevők, - tisztába
zal. hogy a kormány saját jói szántából 
nem fog a magvar gazdák érdekeben sem­
mit sem termi.

Azzal is tisztában voltak, hogy az 
eredményt beláthatatlan időre késleltetnek, 
ha a kongresszus határé,zalainak kivitelei 
egyik vagy másik puliit at part kizarola- 

i gos oltalmába helyezné.
Abban pedig a résztvevők mindegyike 

egyetéi tett, hogy a gazdak tőczelja. a koi- 
mánynak kizökkentcse az eddig követett 
börzepárloló politika csapásából. csak <1 
parlamentben érhető el.

Igv született meg a gazdaszövetség

tesszük meg. midőn
hanem a kon­

most 
haló rozalok.
fölolvasott értekezések is . 

részben már rendelkezésünkre allanak.
Ha. az utolsó napon még 

kongresszus keretén kivid hozott 
zatlal: a /. országos gazdaszö 

czikksorozatmikal 
az oka. mivel
e<rész eredményében a leg-

egyszerűen az 
a kongresszus 
fontosabbnak.

ható i'o-

: ennek 
ezt tartjuk

yán hivatva lel- 
batározatokba. hkel önt mii az ö

nélkül theorétikm
a kongresszus minden határozata.

Ez a rmzdaszövelseg. az a mumus
nielv a kormányt már eddig is ttdvos te­
lelőmmel töltötte el és kénytelen-kelletlen 
rá erőszakolta bizonyos konczessziok meg- 
igérésére.

melv a Ilaas-Deutsch-I'éle sajtót a leg? 
eszeveszettebb támadásokra ingerli.

gazdaszövetség?
Midőn az ki

eszmeje.

a löke­
li kor­

kei b»

Tizenegv millió ember el Magyaron 
szágon a földművelésből. Az ország össze» 
lakos-ágiinak ezt a »- 
uralommá I szövet kezelt 
mány folyton nyúzta. 1

iáuer és néhány ezer nagykeres- 
yáros érdekében.
z a tizenegy millió ember mar 
van nvii'va. Az ollónak mar

Most már a nyuzókés 
íz hatalmától megre- 

akarja belátni.

ném akad szelept . 
következnék. A |>‘ 
szegült kapilaliznm

llélkül

jogos 
ez a.

nem
állat sem tűri ellen­

elevenen megnyu-

Negyedévre . 2 írt — kr. 
Egy hónapra — » 80 »
Vidékre postán szállítva: 
Egész évre 10 írt -— kr. 
Félévre . . 5 » — »
.Negyedévre . 2 » 50 »
Egy hónapra 1 » — »

léf/j/es szám ára 1 hr

sem tudja keresztülvinni jogos követelését, 
melyekkel sem politikai 
sért, sem
gaiba nem avatkozik mert hiszen csak 
az igazságtalan és a mezőgazdaság 
kizsákmányolását czelzo előjogok meg­
szüntetését kívánja akkor a viszonyok 
szanálására már csak az elkeseredett és 
kétségbeesett erőszak v ál I a I k o z h a t i k'

tekinteteket nem
más társadalmi osztályok jo-

A delegáeziók.
Legutóbb a király elnöklett* 

miniszteri értekezlet volt. i..^.
1 ' » alatt közös 
melyen résztvett 

Goluhovszkv közös külügyminiszter, BáníTy
miniszterelnök. .Jósika a felség személye körüli 
miniszter. Kállay közös pénzügyminiszter,
Krieghammer közös hadügyminiszter Windis- 
chgriitz osztrák miniszterelnök. Falkenhayn 
osztrák földinivelésügyi miniszter. A közös 
miniszteri értekezlet amink a királyi beszéd­
nek a. szövegét állapította meg. melyet ói Fel­
sége válaszképpen mond a delegácziók fogadá­
sakor. A magvar delegáeziót szombaton, junius 
s-án déli 12 'órakor. az osztrák delegáeziót 
pedig ugvanaz nap délután 1 orabor fogadja a 

i knálv. ■ .........
Különben n magyar delegáeziót első» illését 

junius li-án délután n órakor tartja. A magjai 
delegácziéi tagjai lehetőleg gyorsan óhajtjuk 
megkezdeni az albizottság! tárgyalásokat, úgy 
hogy a külügyi albizottság már kedden, junius 
||-én untja inog elsóí üléséi, a melyben előre­
láthatólag gróf (lolueliovszky külügyminiszter 
oviiul kozni fog a politikai helyzetről.

Az egyházpolitikai törvények

Félhivatalosan jelentik, bogy ; 
most már végleg elhatározta, hogy 
anvakönvvekröl. a házassági jogról

élethc-

kormány
íz állami

a gyűr­

feladata a
A kivitelmegalakull gaz

formája abban
lépő gazdák és földművesek kötelezik ma­
gokat a képviselőválasztások alkalmával 
csak olyan jelöltre adni szavazatukat, aki 
politikai pártállásra való tekintet nélkül 

aurái* követelések támogatását meg-

ián közzéteendő miniszteri rendeletekkel egy­
idejűleg október elsején lépteti életbe. Az összes 
anvakönyvvezetők kinevezésé, lehat azoké is. <1 
kik a házasságkötés állami aktusának végbevi­
telére lesznek hivatva, olyan időben fog megtör­
ténni. liogv a belügyminisztérium részéről a szük­
séges nyomtatványokkal ellátva, működésűket 
az uj anyakönvvi hivatalokban október elsején 
megkezdhetik. A törvény rendelkezései értelmé­
ben természetesen az első polgári házasság csak 
a megállapított formalitások teljesítése után (a 
kihirdetésnek kél hétig való» kifüggesztése stb.) 
lesz megköthető.

Megjegyzendő, hogy l’erczel Dezső minisz­
ter a belügyminisztériumban immár kidőli uj 
ügyosztályt. létesített az állami anyakönyvveze-

Ígéri.
Ha Magyarország I I millió lakóra igv I

Gvörgv miniszteri titkárt bízta meg.
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A nyitrai választás
Az első nyitrai választás ügyében a bel­

ügyminiszter által delegált külön fegyelmi bíró­
ság tagjai, Szmrecsényi György főispán. Kubinyi 
Árpád orsszággyölési képviselő és dr. Klinovszki 
Lénárd főjegyző néhány nap óta a fővárosban 
időznek, hol a sokat emlegetett választás ügyé­
ben a vizsgálatot megkezdték és máris többe­
ket kihallgattak. Körülbelül még egy hétig ma­
radnak itt. azután nyitrára mennek, hol több, 
mint 130 tanút fognak kihallgatni.

Róma ünnepe.
Róma, 1895. május 31.

Egy háromszázados évforduló emléke hoz­
ta lázba a kereszténység középpontját. Neri 
szt. Fülöp nevét rebegte minden ajak: ez lélke- 
sitett fel minden szivet, melyben csak egy szik- 
rányi hit is élt: e Szentnek tiszteletére öltött 
újra ragyogó díszt a Chiesa Nuova. hogy tün­
dököljön oly fényesen, miként a szentnek arcza. 
melyet Guidó Géni örökített meg.

Ámde mindennek daczára, ha e Szentegy­
házba lépsz, nem annyira a szemedbe szóródott 
lény, sem a csillárok bűvös világa ragadja ma­
gával lelkedet, mint inkább az a mélv. a gyer­
meki bizalom keresetlen egyszerűségével rokon 
áhitat emel fel. melynek igaz bensőségén, hogy 
épülni tanulhass — mert ezt szóval kifejezni 
lehetetlen - melyet hogv olv természetes 
őszinteséggel utánozni légy képes. Górna tem­
plomait kell felkeresned.

Mióta ez ünnepkör kezdetét vette a 
Chiese Nuova zsúfolva van. Nincs itt válaszfal 
ur és pór között, hisz Isten előtt egyenlők va­
gyunk mindnyájan: nem ismerik itt a rang­
különbséget hivatalnok és napszámos között, 
hogy azért mert valakit szerencséje mások fölé 
emel, mar most a templomban is legalább a 
szentély padjaiba jusson, vagy plane egvügyü- 
segében meg a kanonok! stallumokba is felka­
paszkodjék. Itt az emberek azért jönnek 
templomba, mert szükségéi érzik a vallásnak, 
nem var itt meghívóra senki: a templom nyit­
va van egész nap. kiki akkor beszélhet az l'r 
Jézussal, mikor szive vonzza Hozzá. Itt az em­
berek imádkoznak, mert tapasztalják, hogv a

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA,

„A szókimondó asszonyság?
(Madame Sans-Géne.)

Színmű í- felvonásban. Irta: Sardou Viktor. Magyarra 
fordították: Fai .S Makó. Színre kerül Magyvármlo'n elő­

ször 1895. junius 5-én. —■
Korunk legszellemesebb franczia színmű­

írójának: \ ictorien Sardounak mindenütt fényes 
sikereket aratott színmüve: »Madame Sans 
tienc' kerül ma este színre. Sardou e da­
rabjában nemcsak hogy érdemet lenni'' nem telte 
maga! a »legszellemesebb» jelzőre, hanem ha­
tározottan még önmagái is felülmúlta. »A szó­
kimondó asszonyság' az első jeleneitől az 
utolsóig csak úgy sziporkázik a hamisítatlan és 
mondjuk, hogy utánozhatatlan, franczia esprit 
ragyogó öt létéitől.

I’edig tulajdonképp!! mi az egész darab?
Egy egyszerű kis annekdota I. Napoleon 

életéből, melyei már az unalomig olvastunk a 
Napoleon intime» és Vie de Napoleon -ok­

ban. niík egy pár év óta szinte ijesztő mérv­
ben jelentek meg a párisi könvvpoi/mi. De 
hogy mivé' lesz ez az adoma a Sardou keze 
alatt, az legjobban kiviláglik, ha elmondjuk a 
darab meséjét.

A világtörténelem euyik legérdekesebb 
napja. 1792. augusztus Hi-ike van Parisban.

Nagy tragédia az maga egészében, a mely 
folyik. De a világtörténelem nagy tragédiáiban 

valamint Shakespereeiben pihentelőül 
mindig vannak melléke.-, vidám derült jelene­
tek is.

A leherneinüek iiiosi-;ir:i annyira meny­

I léleknek az ima annyi, mint a harmateső a 
j virágnak; kérik az Istent* könyörögnek — es- 

dekelnek Hozzá a Madonna és a Szentek utján, 
mert mindegyik szentül meg van győződve ar­
ról, hogy az Ur Jézusnak mi sincs kedvesebb 
valami, mint a mi nyomorúságunkon segíteni. 
Es ezt annyi buzgósággal, oly rendületlen hit­
tel, oly öntudatos vallásossággal teszik, hogy ki 
látja, épen nem fog csodálkozni azon a tenger­
nyi sok ajándékon, melyet e buzgó lelkek meg­
hallgatott imájuk után köszönetkép a Madonna 
és a Szentek közbenjárásáért nekik hálából 
felajánlanak. Hol van meg nálunk ez a tiszta 
öntudat a vallásosságban?

Mert, hála Istennek nálunk is vannak hl- 
í vők. buzgó hívők, még pedig van sok ilyen;
I de ott a bibe, hogy kevés ember ismeri azt, 

amit hisz, kevesen élnek a hitből, mivel aki 
nincs meggyőződve testestől-lelkestől hitének 

| igazságairól, kit nem dolgozott meg az evange- 
I liumok szelleme, miképen csünghet az vallásán, 
. hogy vigasztalhatja azt a hit?...

Neri szt. Fülöp kápolnája télides tele hi- 
I vökkel, mindegyik mond egy rövid imát, kissé 
í magába száll, s azután helyt enged másnak. A 
i kápolna rendkívül értékes. - A finoman csi- 
I szolt marvanylapokot mozaik-szalag gvögyház 
I betette! szegélyezi. A szentnek koporsója drága 
; kövekkel van gazdagon kiverve, fölötte áll a 
l megaranyozott oltár, s az oltár felett a szent- 
l nek kepe mozaikból tömör bronz foglalatban.

Neri szt. Fülöp mise-öltözetben térdel eiragad- 
j tatva a Madonna előtt, s valahányszor az abla- 
| kon at. a nap sugarai beverődnek. ép e képen 

ömlőnek el. uey I? azt mennyei dicsfénvnvel 
köritik. A római nép csodálatosan szereti neri 

. szt. Hilöpöt. A <.liiesaNiiov.it is. melyet Maria 
in Vallicellának is neveznek, a római nép fillé­
reiből restauráltak. Apostolának nevezi őt. mert 
neri szt. Fülöp egész tevékenységét Górnának 

l szentelte, itt született, itt működött s itt halt 
meg. Legkedvesebbjei a szegények és a gyer­
mekek voltak, ezekkel együtt játszott. A mikor 
S. Onolrioba mentek ki s a játéknak már vége 
szakadt: akkor I assO tölgye alá ültek hüsölni. 
<) beszélt a gyermekeknek, úgy a mint a gyer­
mekek azt szeretik, envelegve. edesen és jéiaka-

nyire még a nagy forradalomban is szükség 
van. S a derek, őszinte elszászi leánynak Hüb­
scher Katanak. aki egy fehérnemű tisztító in­
tézőt elén áll. elég dolga van akkor is. mialatt 
a 1 uileriak körül ropog a fegyver.

Katat a városrészben mindenki a madame 
Sans-Géne néven ismeri. Azért a nemes és 
eredeti tulajdonságáért nevezték igy el. mert ő 
sohasem zsenérozza magát, hanem mindig min­
denkinek megmondja az igazat. A mi a szivén, 
az a száján.

A szókimondó asszonyságnak érdekes kun­
csaftjai is vannak. Itt van például bizonyos 
Fouehé ur. aki majdnem pap. tanító vagy ügy- 
Vl'd lett mar: miután azonban kiütött a forra­
dalom. éles észszel a íbrradalmarságot választja 
foglalkozásának. Ezzel majdan magasra lehet 
emelkedni, különösen az olyan forradalmárnak, 
aki bölcsen, mint Fomhé ur. nem koozkázlatja 
a borét a vitéz svájeziak puskaesövei előtt, 
hanem csupán organizál. Fziillal is ill, ül a 
szókimondó asszony síig mosói üzletében s gyönge 
fehérneműinek átvétele közben a forradalom­
ról s a forradalomlód várhatói jövőről be­
szélget. I relasan még azt a szóit is elejti, hogy 
majd ha miniszter leszek. Mire a szókimondó

Most is adósa a szókimondó mosóimnak, de ez 
a jószivü teremtés nem zaklatja »zegény. lóm 
azért sem. mert hál tetszett bizony az a lisz- 
tecske neki. Persze csak addig, míg a mostani

mosónő vidám gunynyal vágja vb 
akkor lesz, maga miniszter, a mikor

-sza.
én

hogy 
her-

ezegné.
Mellékesen egy rossz fizető kunos; d't is

szóba kerül. Valami rangja vesztett s k irályi
kegyelemből megint rangjába emelt tiszteaske.

rólag. S ezek rajongtak érte, követték minden, 
felé; sírtak, ha megvált tőlük. Máskor nie. :i 
mostani Villa Mattei-ban volt az összejövetel 
Még most is a régi helyén áll az a kőkörönd 
melyen belül letelepedtek. Azután megint csak 
a szent vette fel a keszéd fonalát, a többiek 
kérdésekkel ostromolták, ő felelt nekik, s lz 
ifjak megfogadták szavát. Fis ez így ment egész 
a szent haláláig, mely őt 80-ik évében találta 
hosszú munka és sok áldás után. Méltó fénv- 
nyel ünnepük is a kedves szt. Pippo emlékét 
a rómaiak. A szent névnapján este Hóma fé­
nyesen ki volt világítva. Különösen Szt. Péter 
fassadja rezgett ünnepélyes, halvány fényben. 
Megható volt május 28-án a Chiesa Nuovában 
végbement istenitisztelet is. Kardinális Bianehi 
falestrinai püspök celebrálta a szt. misét; szt 
Péter kanonokjai és az ő régi fiai, a »kis kar­
dinálisok segédkeztek neki, mert mikor a Jé­
zustársasági atyákat 70-ben pro forma kiűzték 
Bómából. () Szentsége Gianchit állitoltta a 
Collegium Germ. Ungaricum élére, hogv hiva­
talosan praesentálja: és még az öreg Mehizzi 
mester sem hiányzott, hogy az újra összejött 
család annál teljesebb legyen; ő volt ugyanis a 
kollégiumnak utolsó világi éneklanára. Bianehi 
már roskatag aggastyán, s ha az a 78 év. mely 
vállára nehezedik, nem viselte volna meg any- 
nyira. a küzdelem és viszontagságok, melyeket 
az Egyházért kiállott, bizonyára megtörték vol­
na. Hófehér fürtéi s az arczán visszatükrözött 
jóság tiszteletet, és rokonszenvel keltenek iránta. 
A romai nép maga is különös szeretettel hal­
mozza el. Mikor kiszállt kocsijából, köréje eso- 
portosiillak. ki kezet, ki ruháját csókolta, úgy 
hogy alig bontakozott ki közülök. Úgy 1(1 óira 
körül lehetett, hogy a szt. mise megkezdődött. 
A hírneves maestro ezúttal is kitett magáért: 
remek misét adott elő; a karban kivételkép 
néhány si.xtinábeli énekes is volt. A szt. mise 
fél 1-re ért véget, mikor is mindenki hitében 
gazdakodva. lelkében felgyullasztva azon szent 
íohaszszal hagyta oda a templomot, hogv az 
I r Isten áldja meg a római népet. mel\ még 
mindig oly nagy buzgalommal tudja tiszteim 
Ol szentéiben. K—liy.

vőlegényébe, aki őrmester a nemzetőröknél, 
bele nem szeretett.

Azt a szegény kis tisztecskét pedig Napó­
leonnak hívják.

A Tuilerieket azonban már bevette a nép. 
Fouehé ur. az organizáló forradalmár elsiethet 
részt venni a diadalban.

Kata egyedül marad az üzletben. S ekkor 
berohan egy sebesült udvari ember. A nemzet­
őrök elől menekül. Neipperg osztrák gróf ez, 
aki híven védelmezte Mari'? Anloinettenek. a 
királynénak és osztrák főherczegnőnek lakosz­
tályait a nép dühe ellen. A szókimondó mosó­
nő nagy patrióta ugyan, hanem azért mint be­
csületes jóiszivü number, a nehéz sebesültet 
mégis elrejti.

\ életlenül éppen az ói vőlegénye. Lefébvre 
őrmester vezeti az üldözi) nemzetőröket. Maga 
a vőleimny meg is találja az osztrák grófot 
Kata szobájában. De az. őrmester is nemes lé­
lek. Nepiperg gróf meg van mentve.

I s imé nagyot fordult a világ. A lm 
indulom hdemó'sztette önmagát. Francziaor-zae 
császárság.

l'.s ki a császár?
A császár - az a bizonyos lisztecske. 

bezzeg, nem íuro-a többó' a neve. 1. ,\ a p 
1 e o n.

l'ouchó' ur. az organizáló) forradalmár, 
immár Otranto berczege — már volt, de még 
lesz is miniszter. Geiiiális, opporlimus. árma- 
nyo.s. do egészben vó've még eléggé liszlcssó'-es 
rendőrminisztere a császárnak.

8 betolt a gmiykép mondott jóslat. I 
éhéből akkor lett miniszter, mikor a. szóikimondo 
mosónőből herezogné. A szókimondó» asszonv-ag

liiesaNiiov.it
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1 nagyváradi kerületi tornaverseny.
.Junius 3. —

pii'.is pünkösd napján ugyancsak meg- í 
(i|éiikültek városunk utczai. A különben is 
Ji;vvszáinu. ünneplő közönség megháromszoro­
zódott a két nap alatt.

Az utczákat fellobogózták az ország kü- ! 
jönbiiző részeiből egybegyüJ t un ászok tiszte­
letére- s a templomba hívogató harangok ün­
nepélyes zúgásába, az utcza lármájába belevá­
gott a minden untalan, felhangzó dobpergés, a 
trombita harsogás, s a vezényszavak, melyekre 
festői ruhába öltözött, dalias alakú ifjak kato­
nás léptekkel haladtak el az utczákon.

Olv élénk érdeklődést tanúsított a közön­
yig. hogv bizony a főutezán nem egyszer szü­
netelni volt kénytelen a kocsiközlekedés.

*

A nagyobb csoportokban érkező tornászok j 
valósággal triumpháltak a. bevonulásuk alkal- | 
inával, melyet a legkorábban érkező a verse­
ljek nyitottak meg. kik még pü n k ö s d első 
napján délután fél fi órakor megér­
keztek. A vonatnál Bognár Sándor. Deb- 
recz y Imre, Esze n y i Sándor. E i c z e k La­
jos és Heringh Sándor fogadták és kilüpésü- 
kor Frankó Endre csinos beszéddel üdvö­
zölte őket.

B u d a y József igazgató és két tanár .1 a- 
nell József és Perjéssy Lajos vezették 
őkelt.

Jól megtermett szálas ifjak, ruházatuk: pi­
ros blúz, kék öv, fejükön piros csiku fehérsap­
kával összesen húszán.

A verseczi reálisták az olaszi róm. kath. 
iskolában kaptak szállást. Ott töltötték az éj­
jelt. Korán megreggelizvén, a nagyváradi fő­
gimnázium és főreáliskola növendékeivel együtt 
kivonultak a fél 10 óra után érkező alföldi vo­
nathoz.

Ezzel érkeztek az aradiak.
Három tanintézet ifjúságának legvállasabb, 

mellesebb küzdőit kőldötték el a mérkőzésre. 
Fogadásukra a K a c z i á n Károly, K e n é z 
Sándor. Kiss Elek, Láng József s Lázár 
Mártonból álló fogadóbizottságon kívül megje­
lentek az Aradról tegnap ide átrándult biczik- 
listák is. Megérkezésükkor Kiss Elek üdvözölte 
őket rövid beszéddel.

Az aradi főgymnasium ifjai Nagy Sán­
dor tornatanár dr. Richter A., dr. Rosenberg San-

«-t—----- -j- ,| n, ! m! || ■ j j

őrmestere tudniillik felvitte már a tábornagy­
ságig s a danzigi herczeg czimet kapta. Kata 
tehát, mint felesége, most már danzigi her­
czegné. A danzigi herczegné azonban megmaradt 
a nagy rangban a császári udvarnál is szóki­
mondó asszonyságnak.

Szókimondásától retteg az egész udvari 
bagage. mely annál finnyásabb és gőgösebb, 
minél inkább parvenü.

Es milyen parvenü népség ez az egész ud­
var. Maga a nagy császár is az. De őt roppant 
lángesze parvenüségében is inkább félelmessé te­
szi. semmint nevetségessé. A szókimondó asz- 
szonyság parvenüségében is kedves, mert őszinte, 
egyszerű, igaz szív, aki sohasem csinál nevetséges 
titkot mosónői markotányosnéi múltjából es soha­
sem akarja s nem is tudja a született herczegnét af- 
k'ktalni.Az egész udvar összeesküszik aszókimon­
dása miatt gyűlölt danzigi herczegné ellen. A 
^ászárnak uborkafára felkapott testvérei állnak 
az udvari cselszövény élén, mely a szókimondó 
asszonyságot azudvarnál lehetetlenné akarja tenni.

A parvenü császárnak magának is igen 
nagy gondja van újdonsült udvara arisztokrati-

díszére. Miután pedig —■ mint azt minden 
kis es nagy zsarnok tenni szokta — a tőle 
tüggők belső magándolgait is korlátlan paran­
csokkal akarja igazgatni, elrendeli, hogy tabor- 
migya. a danzigi herczeg, váljon el a szóki­
mondó asszonyságtól s vegyen más, előkelőbb 
modorú feleséget.

Ide már ezt sem a danzigi herczegnek.sem 
a. szókimondó asszonyságnak eszük ágálván 
^’nes megtenni, még a császár kedvéért sem. 
■ f'l a szókimondó asszonyság bámulatos nyilt- 
^zivüséggel, ragyogó észszel és pergő nyelvvel

dór tanárok vezetése alatt jelentek meg, mind­
annyian piros blúzban, kék övvel s fekete nyak­
kendővel. fejőket piros sapka fedte. Összesen 
huszonhatan.

Az aradi reáliskola harminezöt ifjút kül­
dött a küzdtérre M a tu sc, hi k Márton torna­
tanár vezetése alatt. Eljöttek még az ifjúság 
kíséretében fényes Dezső. Se h ol c z Róbert. 
Fztvojni Lajos. Székelv Salamon és
11 e I ri Lajos tanárok. Az ifjúkon csinos piros 
blúz van, kék övvel, fejüket páros csiku fehér 
sapka födi. Összesen 32-en. Már feltűnést kel- i 
tettek fegyelmezett bevonulásukkal is.

Az aradi tanitóképezde ifjúságát szintén 
Nagy Sándor tornatanár vezette Szabó Jó­
zsef igazgatóval és Szőllősy István tanárral.
I larminezketten voltak piros blúzban kék övvel 
es fekete nyakkendővel. Sipkájuk fehér, piros 
csikkül. Összesen 34-en.

A reálisták az állami főreáliskolában, a 
gimnazisták és képezdészek a prem. rend fő­
gimnáziumában kaptak szállást.

*

A legnagyobb csapat versenyző a déli fél
12 órakor Kolozsvár felől érkező vonattal .jött. 
M i 1J1 y e (ívnia, Molnár Lajos, Oszterlám 
Armin. Prop per N. János és Réz Mihály 
fogadták őket. Mikor a vonat beérkezett az 
előbb kivonult nagyváradi tornászok lelkes él­
jenzéssel üdvözölték, mire ők is éljenzéssel, 
trombitaszóval és dobpergéssel válaszoltak. Mi-

1 után Rátkay József a főfő intéző mindene­
ket elrendezett, kezdetét vette a bevonulás. A 

; menetet a nagyváradi főgimnázium tanulói nyi- 
| tolták meg. Elánok a kolozsváriak jöttek. 

Kincses Kolozsvár róm. kath. főgimnáziuma 31. 
ifjúval száll síkra a versenydijakért. Az ifjakat 
(í spann Károly tornatanár vezeti. Az erdélyi 
jó levegő szinte megérzik a szépnövésü sugár 
fiukon. Kék blúzukat, aranyrojtos . fehér öv 
veszi körül.

Kéjükön piczi fekete sipka van. Összesen 
I harminczegyen.

A kolozsváriakat nyomon követték az 
I enyediek.

Széles mellű, villogó szemű ifjak az enye- 
di ev. ref. B e t h 1 en kollégium viadorai, mind­
egyik kész atléta. Katonai egyenruhában vannak.

V á r ó Eerencz igazgató, Szilágyi 
Gyula, Eogarasi Béla, Eogarasi Albert,
II eged üs Zsigmond, Bodrogi János, Z a j- 
z.on Eerencz, Borsai Samu, Orbai János és 
L á z á r Imre torna-tanár vezetik a csapatot, 
összesen 1-0-en vannak.

Az enyediek után Brassó küldöttei követ­

tönkre csepülí az egész ellene ármánykodó 
udvarnépet, különösen a császár dölyfös par­
venü testvéreit.

Az udvarnál a szókimondó asszonyságnak 
alig van más barátja, mint az egykori Eouche 
ur. most otrantói herczeg — a ki azonban ép­
pen ez időszerűit bukott miniszter — meg 
Neipperg osztrák gróf, akinek egykor megmen­
tette az életét s aki most ismét Párisban van, 
mint Mária Lujza osztrák főherczegnő és fran­
czia császárné udvari embere és titkos ima­
dója. Ezt a grófot éppen most utasítja ki mind­
örökre a féltékeny császár a franczia imperium 
területéről.

A szókimondó asszonyságot éjfél táján ad 
audiendum verbum imperatoris rendelik. A 
császár el van határozva az asszonyra rapa- 
rancsolni a válást s őt kiparancsolni udvará­
ból. De a szókimondó asszonyságnak még ő 
sem imponál. Sőt az imponál o neki okos szo- 
kimondásával, mely emlékezteti a parvenü csá­
szárt arra, hogy az ő uj trónja a bárdolatlan 
népre van alapítva s a kényes arisztokráczia 
által csak elveszhet. De meg is hatja a szóki­
mondó asszonyság a császárt azzal, hogy fel­
idézi emlékében azt az időt, mikor az a bizo­
nyos fiatal tiszlecske. akit ő szeretett, a sze­
rűimét nem vette észre, hanem igenis _ adósa 
maradt rossz fehérneműinek tisztításáért és 
javításáért mind máig í>0 frankkal.

Már-már a császár tenné meg a szóki­
mondó asszonyságnak a szerelmi vallomást, a 
melvet a stréber tiszlecske elmulasztott, mikor 
a császári idill, hirtelen drámára fordul.

A császár zajt hall ajtaja előtt. Kinéz — 
s rettendő felháborodással látja, hogy a kiuta-

keztek. Brassóból kél intézet küldötte el leg­
jobb tornászait.

A brassói főreál iskola ifjai kék blúzban, 
kurta, térdig érő nadrágban voltak. Bejükön kék 
matróz-sipka, lábukon fekete harisnya és torna- 
czipő volt látható.

1 luszonöten vannak.
Ezekkel együtt jött a brassói ág. ev. 

gymnásiuin tíz alhletája. Mindegyiken díszes 
fekete bársony atilla s testhez álló nadrág van. 
Bejükön a kék szalagos burch sipka volt lát­
ható. Vezetőjük: Greis ingi Henrik. Összesen 
l()-en vannak.

Tizenkét óra volt, hogy a vasúttól beér­
keztek. Az elszállásolás hamar végbe ment. A 
brassói reálisták, a prem. főgimnáziumban, a 
kolozsvári főgimnázium növendékei a központi 
közs. iskolában, a nagyenyediek reformátusok 
és a brassói ág. ev. gymnasium küldöttsége a 
reáliskolában kaptak szállást.

*
Déli egy órakor mindannyian tanáraikkal 

egvült a részükre megállapított helyen ebé­
deltek.

A délután öt és fél órakor érkező 
vonattal a dévaiak, a temesváriak és a 
fejértemplomiak jöttek. — Fogadásukra ki­
vonultak Sipos Árpád. K. Nagy Sán­
dor, Szemes Imre. Szokoly Tamás, Száva 
János, dr. Tóth Mihály és Weisz Károly. Meg­
érkezésükkor röviden üdvözöltetvén. bevonultak. 
Legelői jöttek a temesváriak utazó ruhában. 
Egyenruhájukat, mely fehér ing, vörös sapka 
(csillaggal) és sötét nadrágból áll ma öltik fel. 
Velük jöttek tanárok: PpfeifTer Antal, Bóth 
Eerencz, Riez Eerencz, Barkas Ignácz, Weber 
Antal és Müller Károly tornatanár. A temes­
váriak. kiket a központi elemi iskolába szál­
lásoltak, hatvanan vannak.

Velők együtt érkeztek a dévaiak csinos, 
erős testalkatú ifjak, kíséretükben vannak: 
Boga Károly igazgató és Tóth Eerencz torna­
tanár. Már bevonulásukkor látható volt, hogy 
jól fegyelmezett csapat. Huszonötén vannak.

Deli ifjak a fehérteinploniiak is, kik har- 
minczketlen jöttek nemzeti szinti egyenruhá­
ban. Fövegük piros, ingök fehér és övük 
zöld. Nadráguk térdik érő, vitorlavászonból van.

Kiséretőkben jöttek Lehoczky József, Vajda 
Károly tornatanárok. Király Pál igazgató és 
Egry Gyula tanár. Összesen tizennyolezan 
vannak.

Mind a három intézet ifjúsága a megér­
kezés után azonnal kivonult a R h é d e y-kerlbe 
hol az összpróbát tartották meg.

*

i sitott Neipperg gróf, kinek már útban kellene 
' lenni a határ felé, az éj leple alatt itt jár a 
i palotában s a császárnéhoz akart beosonni.

A császár féltékenységének és parvenü 
dühének viliarában őreivel elfogatja, s bántal- 

i mázzá az osztrák grófot. Az kardot ránt a 
császárra. Az őrök leteperik s a császár — 
a ki tudvalevőleg nem sokba vette más em­
berek életéi, s a ki Eughien herczeget is vaj­
mi könynyen és gazul gyilkoltatta le — ki­
adja a parancsot, hogy Neipperg gróf haljon 
meg. A szókimondó asszonyság ennek az egész 
gonosz botránynak tanúja s most jó szive azt 
a kötelességei rójja rá, hogy a zsarnok gyilkos 
karmaiból is kimentse ugyanazt az emberéle­
tet, a melyet egyszer a nép dühétől már meg­
menten.

Szerencsére Savary rendőrminiszter, a ro- 
vigói herczeg, aki a császár gyilkos szeszélyének a 
történelem szerint Enghien herczeg esetében is 
készséges eszköze volt, ezúttal igen ügyetlen 
szamár. Az egykori Fouehé ur, az otrantói 
herezeg a szókimondó asszonyság szövetségese 
—- ki a mint a történelemből tudjuk, Enghien 
herczeget is meg szerette volna annak idején 
menteni — most sikeresen jár túl az eszén. 
Neipperg gróf megmenekül s kiderül, hogy a 
császárné semmiféle szerelmi viszonyban nem 
volt. vele. (Azt már megint csak a történelem­
ből tudjuk, hogy I. Napoleon özvegye a hű 
Neipperg gróffal kötött morganatikus házassá­
gában talált vigaszt.) A rovignói herczeget a 
császár lecsapja a rendőrminiszterségről s meg­
int az otrantói herczeg — az egykori Fouehé

• ur — lép e hatalmi polezra.
A szókimondó asszonyság pedig boldog,
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A mi tornászaink.
Nagy váradról a versenyeken csak a prem, 

rend főgymnasiumának ifjai és az állami ío- 
reáliskola növendékei vesznek részt. Az előbbi 
160 az utókbi 40 versenyzővel. A fóirymiiá- 
zium növendékei a szabadgyakorlatokban mind 
részt vesznek, az egyénenkénti versenyben 160 
diák.

A föreáliskola növendékei közül 31-en 
versenyeztek:

Az összpróba.
Tegnapelőtt délután három órakor az ad­

dig megérkezett összes ifjak kivonultak a ver­
senytérre, hogv a szabadgyakorlatokból meg­
ejtsék a főpróbát. A versenyzőket egy tömegbe 
állították, hogy együttesen végezzék el az elő­
irt gyakorlatokat.

A szabadgyakorlatokat az egyes intézetek 
preczizcn végezték, de az egész nem ment 
egyöntetűen, mi talán annak tudható be. hogy 
a rendes megszokott v e z é n y s z ó helyei ha­
rangjelre kellett a gyakorlatokat végezni.

Ezek elvégezte után megmutatták, hol 
lesznek a tornaszerek és hol mennek végbe a 
a szergyakorlatok és az athletikai gyakor­
latok

Az összpróbán igen szép számú és elő­
kelő közönség jelent meg. <Itt láttuk: Beöthy 
László főispánt. Sál Eerencz kir. tanácsos pol­
gármestert. Des Echerolles Kruspér Sándort. 
Markovies Kálmán orsz. gy. képviselőt. I'leisch- 
akker (ívnia bankigazgatót. Mezey Mihályt. Ko- 
tunovics Sándort, Gzifíra Gerót, dr. Sarkadi 
Lajos kamarai titkárt stb.

A tornatanárok értekezlete.
A összpróba után a tornatanárok a lövöl­

dében értekezletre gyűltek egybe, melyen Bál­
ka y József elnöklete alatt megállapították a 
tegnapi nap folyamán szükséges teendők elvé­
gezésénél követendő eljárást.

A vacsora.

Fél nyolczkor meglelt a lövölde helyisége 
a piros kék. zöld és veres színbe öltözött 
diákokkal s orrukat megcsapta a jó étel illat 
s alig várták azt a perczet melyben kielégít­
hetik gyomruk vágyát.

Nem várakoztak soká. Kis idő múlva asz­
talra került a párolgó gulyás hús s alig győz­
tek belölle diákjaink eleget enni.

A menü különben: Gulyáshus, túrós csu­
sza és fél liter tiszta jó borból állott.

hogy mindent ilyen jól és szépen sikerült s 
marad danzigi herczegné az udvarnál.

Ezt a szép és érdekes történeti mesét 
Sardou részben való adatokból szőtte, részben 
költötte s remeklő ügyességgel helyezte el egy 
négyfelvonásos vígjáték keretébe.

A tökéletes drámai forma daczára ez a 
történeti mese voltaképen még sem dráma. A 
lényege nem az. amint ez a meséből első te­
kintetre kitűnik. A darab hőse, nemcsak a ezim. 
hanem a szerep fontossága szerint is, a szó­
kimondó asszonyság. Es mégis a szókimondó 
asszonyságnak inkább csak a beszédjében és 
jellemzésében van az. érdekessége s nem ab­
ban. amit cselekszik, vagy a mi vele történik. 
Mindössze is alig másfél felvonás az, amelyben 
a vígjátéki cselszövény az ő személye körül 
forog. Ez a cselszövény sem főfontosságu, ha­
nem csak egy színes kavics abban a pompás 
mozaik képben, melyet Sardou a történetből, a 
krónikás adomákból és saját ötleteiből rakott 
össze egy darabbá.

Besses és lebilincselő azonban a darab, 
mint történelmi korkép. Sardou. aki nem hivő, 
hanem bíráló szellem, a nagy forradalmat és a. 
nagy császárságot egyaránt a maguk fonák, 
emberi tökéletlenségében idézi a szemünk elé. 
Ezenfelül a történeti igazság szelleme ellen még 
az apróságokban sem vét soha — s így da­
rabja rendkívül érdekel bennünket, mert való­
színű. Gharlyle és Taine után már minden 
szentségtörés nélkül teheti fel az Író a közel­
múlt két legnagyobb történeti epochájának raj­
zára a gyarló vonásokat. Ha pedig ezt valaki 
azzal a finom szatírával teszi, mint Sardou. a 
nézőt a kép hasonlatos voltáról még inkább 
meggyőzi. Tudvalevőleg a karrikalurák. élet­
hűségre nézve a legjobb ar< /.kopek. A'. J.

A második tál ételnél mar felbomlott a 
rend. A külön ültetett diákok már ekkor össze 
kavarnálak ittak egymás egészségére s elteltek 
a derék tanár urakat.

Ekkor a czigánv zene a »Kossuth« nólaba 
vágott s az összes tanulóság énekelni kezdett 
a czigányok után.
Ekkor gyultak ki a lampionok is s a görög 
tűz még jobban megpirositotta az örömtől és 
lelkesedéstől már is piros arezokat.

Három mozsár ágyú is dördült el s egy 
két diák toaszlozott is éltetvék a szives ven­
déglátó nagyváradi gymnasiumot és főreál is­
kolát.

A tűzijáték.

megkezdésére, mely igazán páratlan ügyes 
séget és Ízlésességet árult el s melynek kitűnő 
sikere: Kizárólag II ogedüs Gézát dicséri.

Különösen a: Kómái gyertya, szikra ka­
lász és a tűz eső aratott nagy tetszést.

Kitünően .mkerült még a: Mongol ke­
rék« mit a. közönség tapsviharral követelt s a 
tüzjáték befejezte után a derék tűzmestert 
II e g e d ü s Gézát vállaira vette az ifjúság s 
úgy hurczolta óriási éljenzések között a körön 
dön s aztán bevitték a lövölde helyiségébe s 
alig tudott megszabadulni a diákság ke­
zeiből.

A tűzi játékot követő óriási lelkesedésnek 
csak:

A tánrz

vetett végeit. A czigány ráhúzta s meg­
mutatta a diákság, hogy hogyan kell tánezolrii 
csárdást.

Jelen voltak:
1 rnők: Hegedűs Gézáné. H é z Mi- 

hálvné, Millye Gyuláné, Dr. Sípos Arpádné. 
1 >r. N e in e s 1 m r é n é. B e ö t h y (időimé. 
Dr. B a d ó Ignáczné. B e c h t Ignáczné. ti é- 
c z v Lajosné. B e 1 e z n a y Antalné, K a p- 
p e 1 Gvörgyné. S z i 1 á d k y Lajosné. F e h é r . 
Izraelné. B e z n fi k Józsefné, N e u f e 1 d Bé- 
láné, S z e g h a I in y Bálintné, L a s z k y Ár­
minná V o sz k a Ferenczné stb.

Leányok: Sipos Elza. Géczy Irén. 
Hegedűs Irén. Beczkay Gizella. S z i- 
ládky nővérek. Szeghal my Vilma és Etel. 
F e h é r Paula. Kerhl nővérek. V o s z k a 
nővérük. S z o n n e n f e Id Alisz K e m p n e r 
Maliid. M i 1 1 y e Ilonka, Be try Margit. Graf 
Jozefm. Incze Piroska, Beznák Ilonka. 
F r i e d Sarolta. G s o m á k Józsa, K o r d a 
nővérek. Beliczey Violla stb. stb.

Nagyon hiányos e névsor. Tudósítónknak 
nem sikerült teljesen összeállítani a nagy diák 
tömegben, de azért akiolt volt, mindenki tudja, 
hogy jól. nagyon jól mulatott, a sok fiatalság 
között azt nem tudták a leányok kivel men­
jenek tánczolni s az idegen diákok nem győz­
ték dicsérni a végig élvezett mulatságot.

— Junius t.

A kivonulás.

Heggel 7 órakor gyülekeztek diákjaink a 
főgymnásium udvarán s a felállítás után 7 óra 
tiz perczkor indultak el a »Bákóczy« induló 
hangjai mellett s menet közben három helyen 
is lefényképezték őket.

A fellobogózott utcza megtelt a kiváncsi 
közönség sokaságától s a katona zene útköz­
ben folyton magyar darabokat játszott.

A verseny térre kiérvén H átka y Jó­
zsef torna tanár felállította a csapatokat.

Elől az aradi főreál és tanító képezde ál­
lott. titánná a temesvári, nagyenyedi, s a har­
madik oszlopban a nagyváradi főgymnásium és 
főreál iskola.

A megnyitás.
Felállítás után, B e ő t h y íjászló főispán, 

szép beszédei intézett az ifjúsághoz, buzdítván 
őket, a testgyakorlat felkarolására a jövő nem­
zet egészség ügye érdekében.

A megnyitás után. Tu esek Ferencz kar­
nagy vezetése melleit az összes ifjúság a ka­
tona zene kíséretével elénekelte a »Himnusz«-! 
mely után jelt adtak a torna verseny meg­
kezdésére.

A kivonulás valamint a felállítás alatt pél­
dás rend uralkodott, mely a rendező bizottságot 
dicséri.

A megkezdésnél jelen voltak : dr. B e ő t h v 
László főispán, S a 1 Ferencz, P o k o r n v
(íerman, dr. M á r k u s László, dr. G y é ni á n t
Jenő. K o t u n o v i c s Sándor vezetése alatt
a g y m n a s i ti ni i tanári kar. S z ú n y o g h
Péter. E r es e y Zsigmond. F 1 e i s c h a k e r
Gyula. G h y r k a , B e in i z ezredes. II o r á- 
n v i Gyula, dr. B o z ó k y Alajos, D e s 
E c h e r o I 1 e s K r u s p é r Sándor, 11 o v á- 
n v i Géza. S z a t m á r y Király Andor. Kiss 
Elek. K o m I ó s s y József. B e ö t h y Pál, 
L á z. á r Zoltán. H o v á n y i Géza. J e 1 e n f y 
Kornél. F r a n k ó Endre, Pall a y Lajos, 
Mezey Mihály. Hegedűs Géza. Glaez 
Antal. Lovassy Andor. Héringh Sándor. 
S z o k o 1 y Tamás. G z i f r a Gerő. \V e r- 
t h e i m s le i n Alfréd stb. stb.

A szabad gyakorlat.
A verseny első pontja a szabad gyakorlat 

volt. »Sornyitás jobbra és balra vezényszó 
után négy. 1. 2. 3 és í szamokkal jelzett diák 
az emelvényre állt s előre mutatta a diákság­
nak a következendő gyakorlatokat s harang 
ütésre egyszerre s gyönyörűen csinálták azokat.

A szabad .gyakorlatokban már leginkább 
kitűntek a Nagyenyediek. váradiak és dévaiak.

Utána keltő rend oszlop jobbra« vezény­
szói után az intézetek ifjúsága a verseny tér 
kerületén kijelölt helyet foglalta ol. egy része 
pedig futáshoz készült.

A futás.
Nvolcz óra ólt perczkor futáshoz álltak 

fol. a Lézottsággal szemben arczvonalban nagy­
ság szerint intézetre való tekintet nélkül. Bírá­
lók v. utak: Glaez Antal. Gzifra Gerő, 
W e r Iliéi m s t e i n Alfréd.

Elsőnek érkezet! be egy verseczi. két dé­
vai és két aradi diák. Ezenkívül legjobban futott 
kél nagyváradi gymnasista, egy várad! reálista, 
riégv aradi és verseczi.

Az indulás lobogó» jelzéssel és harangütés- 
se! történt.

A gyönyörűen sikerült futás után kezdődött a

Nyújtó tornászat.
1 lira lók voltak: F 1 c i s c h a c k e r. (> li y ka 

hadnagy és M isle y Kálmán.
A nyújtón legügyesebben a nagyenyediek 

tornásztak. Minden mutatványukat a közönség 
viharos tapsa követte s különösen 11 of man 
Ferencz mutatott be igazi atlétához is méltó 
mutatványokat.

A nagyenyediek után a brassói gymnazis- 
ták méltók leginkább a dicséretre s igazán 
meglepte közönségünket a magyar diákság 
ügves s egyszersmint nehéz mutatványai.

Akik a magyar diákság satnyaságáról pa­
naszkodtak e tegnapi tornaverseny alkalmával, 
meggyőződhettek ezen állításuk ellenkezőjéről.

Igazán nem győzzük eléggé dicsérni azon 
diákokat, kik ügyes mutatványaikkal a nagy 
közönség figyelmét és dicséretét is egyaránt 
magukra vonták; a magyar közoktatásügyi mi­
niszter ezen életre való alkotása, t. i. hogy 
kerületi tornaversenyek tartassanak, teljesen a 
czélnak megfelelőnek bizonyult s örömmel lat­
juk küzdeni erőben a jövóí nemzedéket.

A különféle szertornázások.

A nyújtó tornászás után felbomlottak a 
csapatok s különféle tornaszerekhez vonultak. 
Korlát és sulydobás következett először, l'-z 
utóbbinál hibáztathatjuk a bíráló» bizottságot s 
elkeseredettséget szült a nagyváradi s több 
idegen diákok között is. daczára annak hogy 
K ő's z t'g i László» nagyváradi diák majd egy 
méterrel tovább dobta Juhász Józsel dévai 
diáknál, mégis ez utóbbinak Ítélték a díjjal s 
kifogásolták, hogy Kőszegi lába félig lent 
volt az emelvényről s daczára, hogy másod­
szor még messzebb dobta.

Mi a sulydobás győztessének, határozottan 
K ő s /. e g li y Lászlót tarjuk.

Volt még rúd ugrás, magas ugrás, távol 
ugrás, kötélhúzás, melyekben egyenkint is ki­
tüntette magát az ifjúság.

A V» i seny eredmény kihirdetése.
Egy negyed 2 órakor két. órai tanácskozás 

után hiriiette ki S a 1 Ferencz polgármester az 
eredményt mely a következő volt. ___

I Folytatás a mellékleten.



A „TISZÁNTÚL“ melléklete,
junius 5. TISZÁNTÚL (133. sz.)

p z ü s t koszorút nyert: Nagy-Enyed 
ref. coll.

Arany érmet n yer t: Hofmann Ferencz N- 
Enved.

Aranyérmet: Szloján Tivadar (Arad ké­
pezde. )

A r a n y é r m e t nyert : Lukics (Gyula Te­
mesvár.

Futásnál.
Ez ii s l é r m el: \\ eber Lajos Dévai. Osztija 

Béla ;A:ad képezde.)
bronzérmet: boltimban Lajos (Déva) l'd- 

vardy József (Arad képezde.)
Oklevelet: Kanapé Dezső (Arad képezde.) 

Deiide Vilmos • Brassó reál) Ljocz Pé­
ter (Temesvári. Osztrovszky (Arad ké­
pezde.)

Nyújtónál.
Ezüstérem: Hoffmann Ferencz (Enyed) 

Zerelek Márton i Brassó ág. év.) Gothman 
Imre • Versecz.) Sztoján Tivadar (Arad ké­
pezde. 1

Bronzérmet: Marczel János <Brassó reál). 
Juhász József (Déva). Oka Pál Kolozsvári. 
Horváth Boldizsár (Temesvár . Hoff Mór 
^Brassó ág. ev.)

Oklevelet: Mosdosy Andor (Temesvári. Osz- 
tie Béla (Arad képezde), luké Gvörgy 
iBrassó reál), Konz Albert iN.-Enved). 
Brudov Ignácz (Brassó reál). Stiffer Fe­
rencz (Arad kép.), Brauder Vilmos (Ver- 
-eí'z). Feder Vilmos (Kolozsvár1. Kovács 
Ferencz (Déva), Mandel Miklós (nagyvá­
radi főgymn.)

Koriálnál.
Ezüstérmet: Hoffmann Ferencz (N.-Enyed) 

Marczel János i Brassó reál ). Zerdek Már­
ton (Brassó ág. ev.) Szloján Tivadar 
(Aradi képezde).

Bronzérmet: Vallon Géza (Kolozsvár), Konz 
Albert (N.-Enyed). Horváth Béla (Temes­
vári. Kovács Ferencz ■Déva), Jolánkay 
(Arad reál).

Oklevelet: Maiidén Viktor (Nagyvárad, fö­
gymn. i, Középessy Kálmán (Nagyvárad, fö­
gymn.1. Srnerekál János (Dévai. Székely Já­
nos í N.-Enyed), Silbereisz István (Arad, 
gymn.). Sancziály Aurél (Brassó, ág. ev.), 
Boga. Pál (Kolozsvár ), Inke György ( Brassó, 
reál . Lilán Gergely (Kolozsvár1. Bogdán 
Antal (Temesvár).

Lóugrásnál.
Ezüstérmet: Deutsch (Arad reál1. Horvát 

Boldizsár (Temesvár i. Bende Vilmos ( Brassó 
reál).

Bronzérmet: Oszt ár Eerencz (Temesvár), 
Bajos Ferencz (Nagyvárad. főgymn.). Jolán­
kay (Arad. reál).

Sulydobásnál.
1'. z ii s t é r m e t: Juhász József (Iléva).
Bronzérmet: Sindelák Venczel (Temesvár), 

Hoffmann Ferencz (N.-Enyed i.
Oklevelet: Bába Péter (Fehértemplom), Mar­

czel János (Brassó reál). Kiig Péter Dévai.

Súlyemelésnél.
Ezüstérmet: Soós József (Brassó gymn.).
Bronzérmet: Tilger Miklós (Temesvári.
Oklevelet: Kollay Hornéi és Poynár Jenő 

■ Nagyvárad főgymn.).

Magas ugrásnál.
Ezüstérmet: Lorenz Miklós iArad, Képezde', 

Bukovecz Ferencz (Temesvár).
Bronzérmet: Marczel .János (Brassó, reál), 

Baba Péter (Fehértemplomi.
Oklevél: \Véber Lajos (Déva). Brand el Vilmos 

Verseczi. Turkanya Szviticzka (Fehértem­
plomi, Pittner József (Arad gymn.). Bende 
Vilmos (Brassó reál i.

Magas rúdugrásnál.
Ezüstérmet: Medvigy Gábor (Nvárad fő- 

gym.) Lukács Gyula (Temesvár).
Bronzérmet: Osztor Ferencz (Temesvár) 

Középessy Kálmán (Nagyvárad főgymn.) 
Hencz Károly (Temesvár'.

*k 1 ey e 1 e t: Bokor Vendel (Temesvár) Anto- 
loczy Kálmán (Nagyvárad főgymn.) lilgur 
Miklós (Temesvári. Bezsán (őrnél (Nagy- 
Várad főgymn.i. Boriin Lajos ilemesvar1.

Tát volság ugrásnál.
E z ü s e r m e t: Baba Péter (Fehértemplom), 

Luká. s Gyula (Temesvár).
Bronzérmet: Handke Gyula (Nagyvárad fö­

gymn.'. I dvardy József (Arad képezde).

Tárol rúdugrás.
1-z üsé remet: Lukics Gyula (Temesvár). 
Bronzérmet: Medvigy Gábor és Antalóczy

Nand' r Nagyvárad főgvinn.)
Oklevelet: Bezsán Hornéi (Nagyvárad fő­

gymn.) Oszter Ferencz (Temesvár), Közé­
pessy Kálmán (Nagyvárad főgymn.). Kiss 
Sándor (Nagyváradi, Boros Vazrl Nagy- 
Várad főgym.)

Bakugrásnál.
Ezüstérmet: Teicsek Hehnund (Brassó 

ág. ev.)
EJr o n z é rm e t: Zilahy Kálmán (nagyváradi 

reál.)
Oklevelet: l’urkonya Szvituzka (Fejértem­

plom.)
Kötélhúzásnál.

Ezüstérmét: lejértemploin. Déva, Arad 
(képezde.)

A hazavoniilás.

A tornaverseny eredmény kihirdetése után 
1 az ifjúság a »Bákóczy hangjainál vonult haza, 

elől a legtöbb győzelmet aratott nagy-enyedi 
kollégium ifjúságával, kik elől vitték a nyert 
ezüst babérkoszorút.

A bankett.
Délután 2 órakor bankett volt a »Zöldfa« 

szálloda nagytermében a torneversenvre Nagy­
varadra érkezett tanárok és vendégek tisztele­
tére. A kitűnő menüjü bankett, mely C z e g- 
léd y Sándor jó konyhát és pinezéjét dicséri 
a legfesztelenebb hangulatban folyt le.

Jelenvoltak: dr. Beöthy László főispán. Sál 
Ferencz polgármester, Hlatky Endre, dr. Bozóky 
Alajos. Kotunovies Sándor. Ládav Kázinér. 
Szmetka Ödön. Ponty Kelemen. Böszörményi 
Géza. Hoványi Géza. dr. Sípos Árpád, dr. Mol­
nár Imre. dr. Hoványi Gyula. Stark Gyula, 
Hegedűs Géza, Komlóssy József. Bozóky Béla, 
dr. Sarkadé Lajos. Szunyogh Péter, Hátkay 
József. Kiss Elek. Mezey Mihály. Szokoly Ta­
más, Nyiry György Heringh Sándor, dr. Ottó 
József stb. stb. a tornatanárok és a nagy- 
enyedi főgimnáziumnak a tornaversenyen leg­
több dijat: két arany, egy ezüst és egy bronz­
érmet nyert növendéke: Hoffmann Ferencz, 
Aztaján Tivadar és Lukics Gyula.

Ebéd alatt Hamza Miska zenekara játszott 
szebbnél szebb magyar nótákat.

A társaság a levidámabb hangulatban a 
késő délutáni órákig maradt együtt.

* **
Diszelnd után.

Ebéd után az ifjúság a püspök fürdőbe vo­
nult s a legjobb kedélyhangulatban töltötték el 
a délutánt, s csak a kilencz órás vonattal ér­
keztek haza s intézeteként külön-külön a ven­
déglőkbe vonultak vacsorázni.

***

Mindezek bevégeztével elutaztak városunk- i 
síinkből a diákok, kellemes emlékül vive el a 
versenydijakat, melyeket büszkén fognak muto­
gatni otthon a szülőknek, az ismerősöknek

A sok szépei, mit láttak, tudom nem fog­
ják elfelejteni az itt megfordult tornászok, de 
ha mégis elfelednék, úgy gondoljanak csakvisz- 
sza az itteni kövezetre, melyet lehetetlen elfe­
lejteni az idegennek.

A szép eredmény, melyet a kerületi torna­
versenyben elérlek, leginkább mutatja e ver- 

J senv czélszerüségét. használ.
Ha ez még fokozódik továbbra is, úgy nem 

kell félni a fin vesiecle. korcs nemzedéktől, me­
lvet már Berzsenyi is sziborita váznak ne­
vezett.

Ne csak a szellemi, ha nem testi fejlődé- 
söket is tartsák szem előtt ifjúink. hogy el­
mondhassuk a fiatalságról a régi athéneiekkel; 
— szép testben szép lélek!

A verseny kitűnő rendezéséért elsőnek 
minden tekintetben M e z e y Mihályt kell ki­
emelnünk. ki nagy gonddal és legmesszebb 
menő figyelemmel viseltetett a közönség iránt.

A jouri feladatának magaslatán állott és 
ezen nagy munkában igazán megkönnyítette 
őket F 1 e i s c hack e r Gyula, M i s 1 e y 
Kálmán és Halász Lajos, a »Szabad- 
s á g- segédszerkesztőjének buzgó fáradozása.

A versenynek pontos és ügyes rendezésé­
ért nem győzzük II á t k a y Józsefet eléggé 
méltatni, ki a verseny sikerét nagyban emelte 
a közönség és az idegen diákok iránt tanúsí­
tott előzékenysége és figyelme által.

NA P T Á R.
— Junius 5. —

Szerda. Hóm. kath. Bonif. pk. kánt. Prot. Bonifácz. 
Gör. kel. május 24. Stil. Sim. Izr. S. Nassa 13.

Nap kél 3 óra 54 p., nyug. 7 óra 31 p. Hold kelte 
d. u. ti óra 1 p, nyug. 1 óra 55 p.
Jun. 5. A szépítés! egylet választmányi illése d. u. 5 

órakor a városház tanácstermében.
,, 5. A községi polgári fiúiskola s a községi elemi 

fiú- és leányiskolák juniálisa d. u. 3 órakor a 
városligetben.

,. (>. Nagyvárad város közigazgatási bizottságának 
ülése d. u. 3 órakor.

„ 9. A nagyváradi közs. polg. leányiskolái önképző­
kör jólékonyczélu záróünnepélye d. u. 4 órakor 
a megyeház dísztermében.

„ 9. A »Lászlós-malom uj részvénytársaság megala­
kulása.

.. 10. Biharmegye közigazgatási bizottságának ülése 
d. e. 10 órakor.

., 10—29. Vizsgák a fogymnáziumbaii.
„ 14 Nagyvárad város közgyűlése d. u. 3 órakor.
,, 15. A megyei központi választmány ülése.
„ 24. A „László“ malom elárverezése d. e. 10 órakor 

a régi malomtelephn.

ÚJDONSÁGOK.
Lapunk ejjyes száinui a kivetkező iiz- 

letekben kaphatók:
Kiss Ilávid kereskedése Fő-utcza, 
Soitnenwirth-féle bazárban Fő-utcza, 
Kádár és Kiss czégnél Kisliid-fő.
Kutast D, papirkereskedésében Uri-utcza,
Pauker Dániel papirkereskedésében Kis-piacz,
Keich Sándor vegyeskereskedésében Szent-Já- 

uos-utcza,
Mezey János füszerkereskedésében Körös-utcza. 
Keich Antal kereskedése Nagy-Fürdö-utcza.
Ugyanezen helyeken előfizetések is elfogadtatnak.

* A pünkösdi ünnepek. A tavasz, az áb­
rándos poézis évszaka elnmlt. hogy helyet adjon az 
életerősekb poézis évszakának, az éltető nyárnak. 
A mosolygó gyöngy virágos május után beköszöntött 
a rózsák hónapja — piros pünkösd ünnepével. Az 
öröm ünnepének napján a nap is fényesebb volt, 
verőfényes derűjével bearanyozva a város utczáit. 
Az emberek szivébe pedig besugárzott a piros pün­
kösd poézisa, vidám hangulatot kölcsönözve a hét­
köznapi élet küzdelmeiben kifáradt s elfásuló város­
lakóknak.

A pünkösdi ünnepek szépen, méltóságteljesen 
folytak le. A délelőtt a templomok ünnepe volt. 
Roppant emberáradat töltötte be a székesegyház bolt­
íveit. Már a kora reggeli órákban özönlött a nép, 
hogy a bérmálásnál jó helyet kaphasson.

A bérmálást megelőzőleg fényes szertartással 
tartották concelebrálással a misét. A bibornok segéd­
letével az evangélium oldalon levő püspöki stallum- 
nál foglalt helyet, a szemközti faldistoriumnál Tink­
ler v. püspök és segédlete ült.

Mise után volt a prédikáczió, melyet Palotay 
László, apát-kanonok tartott; lelkes szavakban buz­
dította a bérinálandókat a hithüségre.

Aztán kezdetéi vette a bérmálás, mely fél ti­
zenkettőig tartolt. Összesen 1117-en vették fel a 
bérmálás szentségét. A bérmálás alatt a kar szép 
énekeket adott elő.

Délután és az ünnepmásod napja a kirándu­
lásoké volt. A Püspök és Félix fürdőben valóságos to­
longás volt. A közlekedő vonalok és lépten-nyomon 
érkező bérkocsik úgyszólván csak úgy öntötték a szó­
rakozni vágyó, ünneplő közönséget.

Több oldalról panaszt vettünk, hogy a kiszol­
gálás laza volt, a vendéglősök nem gondoskodtak 
elég személyzetről.

A városban is zsúfolásig megteltek a nyári mu­
lató helyiségek, ahol mindenütt szólt a zene, csa­
pongóit a jó kedv. Szóval ünnepi hangulat uralko-

í dőlt mindenütt.
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* József föherczeg Veszprémben. J
z s e f föherczeg e hónap 7-én a veszprémi 
honvédhelvőrség megszemlélése véget V esz- 
..rémbe utazik, hol báró Hornig püspök ven- 
vége lesz. A föherczeg kíséretében lesznek bay 
Győző altábornagy, kerületi parancsnok es 
H u bért h Andor vezérőrnagy, dandarpa- 
rancsnok. A föherczeg Veszprémből masnap 
délután különvonaltal Budapestre utazik.

* Leánykáink önképzőkör! zaroiinne- 
pélye. Említettük már vasárnap, hogy a nagy­
váradi községi polgári leányiskolái önképzőkör, 
folyó hó 9-én délután négy órakor tartja meg 
rendkívül érdekesnek Ígérkező záróünnepélyét 
a vármegyeháza nagy dísztermében. Ezúttal 
csupán azt akarjuk megemlíteni, hogy a jó­
tékony czéllal egybekötött ünnepély iránt olyan 
nagy érdeklődés mutatkozik mar is, hogy a 
részt venni szándékozóknak, ha jó helyhez 
akarnak jutni, jó lesz előre gondoskodni, 
.legyek előre válthatók a polgári leányiskola 
helyiségében mindennap délután 3 5 óráig.

* A radnai búcsú. .Most kezdődött meg a 
hírneves lladnán a bucsujárás. A pünkösdi ünnepek 
alkalmából száz meg száz keresztény hivő sereglett 
itt össze és mint minden évben, most is az alföldi 
magyar nép az első, mely ájtatos buzgalommal ke­
res? fel e szent helyet. M.-Hadna — mint tudósitónk 
Írja most élénk képet nyújt és a bucsujárök tö­
mege már külön vonalokat is igényel. A mily nagy 
azonban az ájtatos hívők serege, éppen oly arány­
ban látogatnak ide el a — zsebmetszők. Lippán és 
Radnán most egy teljesen szervezett zsebmelsző- 
banda működik. A múlt szombati hetivásár alkal­
mával nem kevesebb, mint tiz kisebb-nagyobb lopás 
történt — egy és ugyanazon időben. A zsebmetszők 
közül sikerült már egynéhányat megcsípni. E szo­
morú tapasztalatok azonban nem lohasztják a hívők 
buzgalmát és a bucsujárök mind nagyobb csapatok­
ban zarándokolnak lladnára.

* Milleniumi koronák. Az ezredéves or­
szágos kiállítás igazgatóságának javaslatara a 
pénzügyminiszter elhatározta, hogy a millenimn 
emlékért' k o r o n a - e m I ék pénzt ad 
ki. Ezeknek tervezetét Beck Ö. Fülöp, l’áris- 
ban élő éremvéső hazánkfia mar elkészítette. 
Az érem első lapján ő Eelsége baberkoszorus 
domborképe van s ez a fölirás: Az e z e r- 
é v e s m a g y a r o r s z á g e m I é k é r e 
foglalja át. A kép alatt olvasható: 1 korona 
1896. A túlsó lapon A r p á d. h o n f o g- 
1 a I ó v e z é r e ivei domborképen látható. 
A művészi kivitelű emlékérmek készteséhez 
a valutatörvény értelmében már az osztrák 
pénzügyminiszter is hozzájárult. E szinezüst 
érmek díszes tokokban kerülnek forgalomba 
és áruk e g y f o r int 1 e s z. A pénzügy­
miniszter összesen egy millió ily emlékérmet 
ad ki. a minek jövedelmi fölöslege a kiállítási 
alap javára esik.

* Miért nem jött \\ lassies Nagyváradra. 
Ezt találgatja az egyik helybeli lap. mely a 
biztos köztudomás hangján Írja, hogy tudva­
levőleg megígért <' \\ lassies Gyula
k u 11 ti s z. m i n i s z t e r, hogy lejön Nagy varadra 
a tornaversenyre: mely tud v a lev ő 1 eges 
Ígéretet illetőleg is van egy kis kételyünk. Leg­
alább mi nem tudjuk ma >•' i>izt’- an, kinek 
tette ezen állítólagos ígéret. ! a miniszter?

Az elmaradt látogatás, különféle magyará­
zatául. azt a hirt is közli a találgató, hogy a 
miniszter Schlauch l.órincz biborm>k-püspök 
palotájába szándékozott szállni es nagyváradi 
útja azért maradt el. mert attól tartott, 
hogy nem talál maid olt szives v e n- 
d ég I át ás r a.

Ezt a hirt illetékes helyen szerzett 
értesülésünk alapján v a 1 ó I I a n s á g n a k 
n v i 1 v á n i t h a l j u k s hozzátasszük, hogy 
ezen Ízléstelen kombináczió mert exabun- 
datia cordis os loquitur, a szív bőségéből be­
szél a száj, — a magyar vendégszeretet iránti 
érzék nagyfokú hiányára vall.

Szomorú a magyar nemzeti karakterre

nézve, hogy ez itt nem újság! Akik nemregen 
megsértették a magyar vendégszeretetet, ön­
magukból Ítélve ilyen följogást most, másban 
is készek föltenni! Gsak az a szerencse, hogy 
ez az »uj mag var« nem általános s i emel­
jük: nem fog uralomra jutni!

* Crispi távirata Pozsonyba. Pozsonyban 
lakó törökkanizsai Schulpe György (bárót, 
ki a már sokszor emlegetett munkashazak te­
lepét alapította s nemcsak mint emberbarát, 
hanem mint kitűnő Petőfi-forditó is ismeretes, 
s mint ilyen a Petőfi-társaság tagja, c napok­
ban táviratban üdvözölte Grispil, az olasz mi­
niszterelnököt. ennek programmbeszede alkal­
mából. Crispi a szoczializmusnak oly megoldá­
sát. sürgeti, mint a milyent Schulpe főbb Ízben 
kifejtett. A magyarországi üdvözletre Crispi a 
következő táviratot küldte Rómából:

»Georges Schulpe. Grazié sentite pei senti­
ment! di benevolenza ehe ella si compiacegne 
manifestarmi in occasiine del mio discorso.

Crésjri.“
(Fogadja hálás köszönetemel jóindulatú 

érzéseiért, melyeket beszédem alkalmából oly 
szeretet remél lóan nyilvánított. Crispi.

* A csabai patronátus ügyében hozott alis­
pán! határozat ellen - mint a »Békés« írja. 
Schlauch Lőrincz bihornok-püspökön kívül l* ábry 
Károly csabai ügyvéd és vele néhány csabai lakos 
is adott be felehbezé.-l. melyben azt vitatják, hogy a 
patronátus kötelezettsége nem a várost, nem is a 
volt közbirtokosságot, hanem a (.sanál kir. adomány­
képen nyert volt földesúri családokat illeti.

* Kir. táblai bíró mint zeneszerző. Ez 
alatt a cziin alatt a napokban megjeleni 
(érdekes hírünkre vonatkozólag a következő 
sorok közlésére kérték fel lapunkat) Med­
vigy Mihály Ítélőtáblái bíró, mint a szó­
ban forgó ruthén sz. gör. kath. templom 
gondnoka, — első sorban azon igyekszik, hogy 
a magvar szót a templomban meg­
honosítsa - s mig egyrészt újítása már 
eddig sikerült annyira, hogy a hosszabb énekek 
rendesen magyarul énekeltettek, - más­
részt most nagy érdeme, hogy a vezetése alatt 
álló »harmonia«-énekkar. — melynek tagjai 
nagyobbára intelligens emberek, —- az egész 
misét magyarul énekli. — A magyar­
érzelmű derék táblai bírt) ugyanis hosszas 
fáradsággal átalakította a gyönyörű szláv egy­
házi melódiákat magyar szövegre s a négy 
férfi kart is betanította. — még pedig olyan 
eredmény nyel, hogy a pünkösdi ünnepek alatt 
a kis templomban igen szép számmal egybe- 
g,vü'd előkehi közönség, a legnagyobb dicséret­
tel és elismeréssel adózóit a még eddig sehol 
sem hallott magyar énekekért a kitűnő zenei

| tehetségű táblaiménak.

* Tizenkét ember a Dunába fűlt. Egy 
kis szerémmegyei községből. Beocsinból Írjak, 
hogy egy. negvvenöt beocMni munkást vivői de­
reglye elsülvel. a Dunán és a katasztrófa követ­
keztében a negyvenöt ember közül l zenkettő 
belefult a Dunába, harminezhármat sikerültmeg- 
menleiii. A dereglye azért sülycdl ol. mert 
kétszer annyi embert vitt ahálán. mint ameny-

■ nyit c bir. r'.gy kőnyomat' s. amely szintén hirl 
i ad az esetről, viszont azl állítja, hogy a dereg- 
i Ive neki ment a vízi malmoknak és felfordult: 
! innen a katasztrófa.i

* Felköszöntő. Egy m-eg ur fclköszönli az 
í uj házaspárt és te Ijál így fejezi be:

... A mi pedig a térjél illeti, ő róla még 
nagvobb bizalommal nyilaíkozhatom. mert jelen vol­
tam keroszlelésén, jelen voltam a bérmálásán, jelen 
vagyok a mai ünnepségen és reményiem, hogy jelen 
leszek a teme’ósén is! (Általános szenzáczió.)

* Classics miniszter a herczegpriinás 
vendége. \\ lassies Gyula, vallás-és közoktatás­
ügyi miniszter, mint Siófokról Írják, vasárnap

. reggel Balalon-füredre utazott és ebédre Va- 
szary Kolos herezegprimás vendége volt.

* Eljegyzés. Tardy Bajos vésztő községi 
főjegyző eljegyezte néhai Lux Lajos volt 
városi számtiszt bájos és müveit leányát- 
Annát.

* Katonazene a Schlauch-téren. A 37 
szánni gyalogezred zenekara ma délután 6 7 
óra között a Sshlauch-téren fog játszani. 
műsor ez alkalommal is igen érdekes és válo­
gatott lesz, melyre felhívjuk a zenekedvelők 
figyelmébe.

* Egy 13 eves gyermek kivégeztetése. 
Tormozóban, Tuniini mellett, egy 13 éves gyermek 
játszott a hegyen egy nála fiatalabb testvérpárral. A 
testvérpárból a fiúcskának ezüst láncz volt a nyakán, 
melyet a 13 éves fin erőnek erejével elakarta venni 
tőle. Közben dulakodás támadt köztük és a 1 3 éves 
gyermek nála kisebb fiút belökle a szikláról a mély­
ségbe. Az áldozat kis nővérét, a ki tanúja volt a 
borzalmas jelenetnek, szintén megragadta a fiatal 
gonosztevő, s öl is ledobta a bátyja után. Másnap 
a két holttestet megtalálták a völgyben. Eleinte nem 
tudták, hogy ki a gyilkos, de a gyermek az ezüst 
lánczot egy zálogházba vitte, s a láncz révén aztán 
rájöttek. A /ó‘ ccr.s- (jije.rnicl.f l (i birósátj ha­
lálra ítélte cis' csakugyan l<i is végezték óriási 
közönség jelcnléléhen.

* Betiltott vásár. B é k és v ár me g y 0 
alispánja láriratilag értesítette tegnap Nagy- 
Várad város polgármesterét, hogy a folyó hó 
8-ára eső f ü z e s gy a r in a t i országos 
v á s á r r a a ló és sert é s f e 1 h a j t á s t 
be tilt 011 a.

* A huszonötödik medve. Óriási medvét 
lőtt, l/q dó-Szen 1-1 vánban Eilló .János Gö- 
mörv Szenti ványi József erdésze. 
Fiilót egészen hirtelen támadta meg ez az 
erdők réme s alig volt ideje fegyvert ragadni. 
Közvetlen közelből teritetle le az első lövésre 
a vad szörnyeteget. Legérdekesebb a dologban 
az. hogv a medvének csak három lába 
volt, a negyedik pedig térdénél el volt .harapva. 
Fiiló a medvében saját régi zsákmá­
nyát ismerte fel. a melyet hat évvel 
ezelőtt csapdába fogott, de mert elharapta a lá­
bát. elmenekült s miután sebe begyógyult, 
három lábon járt. A derék vadásznak ez mar 
a. h u sz o n ő) töd i k medvéje, melyet le­
térdelt. Vadkant pedig 1. tő-öt. lőtt, eddig. A 
medvét nagy diadallal vilték Szent-lvanba.

* Jégeső a szomszédban. Vasárnap éj­
jel —- Írja m.-telegdi levelezőnk — jéggel 
vegyes erős zápor hullo! I alá a vidéken és Rév 
s élesd halárában is kisebb-nagyobb károkat oko­
zott. Előző este márnagyon nyugtalanitottaa gaz­
dákat a gyanús szinü borulaf. melynek nyomá­
ban rendesen ottszokottleselkedni a kar. Ezúttal 
hála Istennek - nem ártott nagyon a veté­
seknek. melvek szép eredményiiyel kecsegtetik 
tulajdonosaikat.

* Egy szőke hajfürt. Temesváron, a 
vadászerdőben egy elegánsan öltözött fiatal 
ember holttestét találták meg kezében revol­
verrel. A szolgabiró és a járási orvos azonnal 
kisiettek a helyszínére és konstatálták, hogy 
öngyilkosság esete forog fenn. A fiatal ember 
bal halántékába lőtt s a golyó rögtönös halait 
okozott. Ruhazsebében egy erszényben 1.3 krl 
s egy német névjegyet talállak, melyből kitűnt 
hogv az öngyilkost G ö d e r e r Jánosnak hív­
ták. Iratai között semmi olyat nem találtak, 
mely öngyilkosságának okáról fölvilágositast

I adhatott volna. De valószínűleg boldogtalan 
| szerelem adta a fegyvert, a szerencsétlen fiatal 

ember kezébe, mert iratai között gondosan 
becsomagolva ott. volt, egy n ői s z ő k e haj­
fürt. is.

* A saját bírája. Tegnap délután érdekes 
panaszt jelentett, be Drágán János a nagy­
váradi rendőrségnél. Házi gazdája: Müller 
Mayer, mert elsején a szegény ember nem 
tudta letenni a házbért, elvette a kulcsot e>

, kizárta a lakót családjával ('gyűlt. Termesze- 
I tes, hogy a rendőrség a bírósághoz utasí­

totta a panaszost,aki kétségbeesve áldani G’ 
kezdte erre a kőszívű háztulajdonost.
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* uj gyógyfürdő. A belügyminiszterSelmer-Z- 
íjélabánya sz. kir. és bányavárosok közönségé­

ül, 'kérelmére megengedte, hogv a bányavárosok 
^■íjjonál képező V i h n y e-fürdőt gyógyfürdőnek 
gevezlies'*“-

* Rendőri hírek. Kőműves legények 
jiarcza. Szonbaton éjjel valóságos haj-ez szin- 
|1Clye volt a N.-Teleki-utcza. Kömives legények 
verekedtek össze, akiket három rendőr som 
bírt megfékezni és szétugratni, mindaddig mig

rendőrség egyik derék lisztje segítségükre 
Jem sietett. — T r é f á b ó 1 I o p o 11. Már tud­
niillik ezt állítja ő: Buda 
rendőr azért kisért be Koll 
biztos elé, mert egy zsebórát 
leire a ' .

E G Y L E T.
Meghívás.

A „biharvárniegyei népnevelési-egyesület“ 
választmányának t. tagjait vanszerencséin folyó 
évi junius hó 6-án csütörtökön délután 5 óra­
kor egyesületünk hivatalos helyiségében Fő-utcza 
i Karaguj-féle ház. udvari emelet ) tartandó ülésre 
tisztelettel meghívni.

Nagyvárad. 1895. junius hó 1-én.
Szunyogh Péter, 

elnök.
Tógyei’, akit a 

in a ii ii rendőr­
kínált megvé-

•i Nagypiaczon. Buda, aki előbb But á- 
nak mondta magát, beismert mindent, de az­
zal védekezett, hogy ő 
akarta tréfálni; Most tréfából ott ül a .já­
rásbíróságnál.

* Regényes házasság.
történetről tesz emlilé-t a clewelandi Szabad-ág. Egy 
Kolm Hermina nevű györmegyei, tényei zsidó leány 
Schanwkinban ugyanis áttért a katholikus vallásra, 
hó«!-szive választottjához, egy Lázár Gáspár nevű 
niiwvarlioz férjhez mehessen. A szerelmesek gyer­
mekkoruk óla szeretik egymást. A férfi kiment Ame­
rikába, mert otthon nem vehette feleségül kedvesét. 
A leány utána ment, s olt Alt. Garmelben találkoz­
ik Hosszas tanácskozás után abban állapodtak meg, 
]10<ry a leány elhagyja ősei vallását, s felvesd a 
kedvesről. Az áttérési szertartást Bella Soma sha- 
mokini r. k. lelkész végezte, mint keresztszülők Bódy 
János és Csatlós Andrásáé szerepellek.

* Szaporodunk. A lefolyt hét népmozgalmi 
adatai következők: született 35 gyermek, köztük 9 
törvénytelen, nemre nézve 12 tin és 23 leány; a 
születési arányszám 41.8 °/o-os. Elhalt 20 égvén, 
közülök 7 idegen; a halálozási arányszám 23" 00-os,
— tisztán a helybelieknél 15°. A szaporu- 
ság 22.

* Járványos betegségek kimutatása. A 
f. évi május hó II. felében a roncsoló toroklob 
5, a kanyaró 1. a hökhurut és hasi hagymáz 
2—2 esetben fordultak elő.

* APRÓ HÍREK. A kalocsai érsek ado­
mánya. Zomborból jelentik, hogy Csúszka György 
kalocsai érsek a bácsmegyei árvízkárosultak fölsegi- 
tésére ezer frlot küldött a megye alispánjához. —■ 
Uj bíborosok. Mint Rómából Írták, a pápa még 
a nyár folyamán konzisztóriumot tart, melyen a pá­
risi, lissaboni, madridi és bécsi nuncziusoknak a 
biborosi kalapot fogja adományozni. — A gőz­
fürdő halottja. Szegedről Írják: Horváth Imre 
rendőrségi hivatalnok, a Wagner-féle gőzfürdőben guta­
ütés következtében meghalt. A még fiatal ember 
egész éjjel mulatott, s felhevült állapotban ment a 
gőzfürdőbe. Ez okozta halálát.

**
x Urak figyelmébe! Szive» megtekintésre 

kérem kalap-, cz’ipő- és divatáru raktáramat.
— Különösen felhívom a n. é. közönség figyelmét 
fehér- és színes- batist ingekre, férfi-, női- és 
gyermek sárgaczipökre. Stern Lajos divatáru rak­
tára Bénier-tér, (Poynár ház.)

I R 0 D A L 0 M.

meg

Regénybe beillő

— Megrendelési felhívás. A Jó Isten ké­
pes könyve vagy az örökélet kalendáriuma 
ezitnü munkára. Irta: Stolcz Alb. Ford. T. Pe­
likán Kr. 1895. 13 iv. Stolcz müvét a nép 
között terjeszteni valóságos áldás. Mindmeg­
annyi prédikáczió az. amelyben egy buzgó 
lelkipásztor szól híveihez. A jelen mű német­
ben körülbelül 60 ezer ember példányban fo­
gyott el. Tartalma: Hit és bizalom istenben. 
Isteni gondviselés. A lélek betegségeiről. A faj­
talanság bűnéről. Isten erjesztő kegyelméről. 
Lelki újjászületés. Az ember igazi szépsége. A 
különczködésről. A cselédségről. A cselédekről. 
Kiosztó. Egy kis vakarcs. — A mü megrendel­
hető az Oktató Népkönyvtár szerkesztőségében. 
Pozsony, ferencziek. Ara bérmentve kötetenkint 
50 kr. 10 kötet egyszerre megrendelve 2 frt 
80 kr.

— „Katholikus hitvédelmi folyóirat.“ 
A folyó évi májusi füzetnek tartalma a kővet­
kező: Psychiatria, II. dr. S á n d o r f f y Nán­
dortól. Protestáns következetesség és vele szem- 1 
ben a katholicizmus, V. irta Rusztikus z, 
Laveleque Emil egyházpolitikája, Keményfy 
K. D.-től. Mária Nagyasszonyunk, irta Peli­
kán Krizsó. A zsidó sajtó (mutatvány) Pse Il­
ii e r Ernst S.-től. Megtértek csarnoka, L o r e- 
d a y Emilia k. a.-t.ól. Protestáns szemle: A 
ministerelnöki szék fekete levese. A németor­
szági lutheránusok szakadása s az eperjesi Má­
tyásmadár. Miért oly kevés a légátus? A kál­
vinisták és lutheránusok egyesülése. — Iroda­
lom. — Vegyesek. — Neuville Delfina: A fran­
czia forradalom templomfosztogatója, egy iv 
regénymelléklet utolsó iv.

— „Politikai Hetiszenile.“ A folyó évi 
junius hó 2-án megjelent 22-ik számnak tar­
talma a következő: Vezérczikk: A nyár prog- 
rammja, irta R. Belföld: A delegácziók, irta 
Veritas. Bánffy bécsi szövetségesei. (Bécsi levél.) 
Andrássy és a közös minisztertanács, irta Egy 
régi Deák-párti. Külföld: Crispi győzelme, 
irta Székely Sámuel. Közgazdaság: Állatte­
nyésztésünk és a kivitel, irta \. Tőzsde és pénz­
ügy. Közoktatás: Az országos közoktatási 
tanács reformja, irta Erschinger János. Iroda­
lom: Divatos irodalmak, irta B. B. A magyar 
költészet kincsesháza. Művészet. A hétről.

Vonatok érkezési és indulási ideje
1895. május 1-tffl.

Érkezik:
Budapestről 2-12, 7-08, 

1-48, 7 15, 3'42.
Kolozsvárról 2-1», 10-44, 

1117, 8 00, 8 38.
hegedről 830, 9-32, 5'30.
Aradról 9 32.
Vaskóh-Belényesről 1105, 

»•09.
Gyoma-Kótról 10 05, 8-00.
wniihály faivárói 8' 10,0-14
Szent-László és Félix fíir- 

áóbol 815*, 1010,3'37* 
b áü, 8'55, 10-54*

A fekete számok az éjjeli időt jelentik.
közleke*'glk j01011 vonatok csak vasar‘ 6s ünneP“aPokon

Indnl:
Budapest felé 2-26, 8.43, 

11-04, 11 32, 2 22.
Kolozsvár felé 2-20,7-15, 

2-0«, 358, 12 05.
Szeged felé 4 25, 7-30, 

10'20.
Arad felé 4'25.
Belényes-Vaskóh felé 4-25, 

1-48.
Kót-Gyoma felé 6'55, 1'40. 
Érmihályfalva felé 6-45,4-35. 
Szent-László és Félix für­

dőbe 6'40*. 8'39, 2 05* 
4-45, 7-20, 0-10*

— »Ügyvédek közlönye.« A folyó évi 
junius hó 2-án kiadott 23-ik számának tar­
talma: A védő érintkezése védenczeivel. Jog­
esetek az uj sommás eljárásban. Egyébb jog­
esetek. Vegyes közlemények. Értesítés a buda­
pesti felsőbb bíróságoknál lévő ügyekről.

__  »Herkó Páter. A folyó évi junius hó 
2-án biadott 23-ik szám gazdag, változatos, 
eleven tartalommal s a legjobban sikerült, raj­
zokkal s illetőleg karikatúrákkal dicsekedhetik. 
Újólag ajánljuk különösen a katholikus olvasó­
közönség figyelmébe és pártfogásába,

színház.
Heti műsor.

S z e r d á n : Szókimondó 
(Madame Sans-Géne) itt először.

C s ü t ö r l ö 1<: l gyonez.
Péntek: Ugyanez.
S zo m b a t: JAttisl. Opera.
V a s á r n a p: Prankovics 

Este: A piros bugyelláris.

asszonyság.

György. —

Méltóságos csizmadia.
Énekes bohózat 3 felvonásban. Plötz eszméje után irta 
x y. z, Először adatott a nagyváradi színkörben 1895. 

junius 2-án délután.
Minden ugyvan legjobban, a mint van; min­

denki elégedjék meg azzal, a mit az Isten neki 
sorzául rendelt.

Ezt a nem uj. de minden esetre igen szép 
és tanulságos alapgondolatot bizonyította a 
Pünkösd vasárnap délutáni premiére három, 
kaczagtató felvonáson keresztül. Es be is tudta 
bizonyítani; mert Kiss Jancsi, felszabadult és 
remekelt, czizmadia legény azt tapasztalta,hogy 
sokkal jobb ha a csizmadia csak csizmadia ma­
rad, mint ha gróf lesz belőle.

De kezdjük elülrül! Nevezett. Kiss Janksi, 
csizmadia legény szerelmes mesterének. Maliér 
Mátyás uramnak Erzsiké leányába, a ki Kiss 
Jancsit természetesen viszont szereti. De a sze­
relmesek boldogságának roppant akadálya a mű­
hely kérdése és Mailéi- uram erre való tekintettel 
ki is jelenti, hogy az a csizmadia, kinek mű­
helye nincs, ne házasodjék, hanem menjen ván­
dorolni. Erzsiké pedig az uradalmi ispánná lesz.

E közben megérkezik gróf Váraljai Ervin, 
a falu földesura, a ki nagyon szeretvén a jó tréfát, 
a falu deputátiója elől megszökik és éppen Mai­
lér Mátyás műhelyébe téved. Itt barátjával 
együtt vándorló mesterlegényeknek adván ki 
magukat. Kiss Jancsival összebarátkoznak és 
egy kis jó ital segítségével kiveszik Jancsiból, 
hogy mennyi mindent eltudna ő érni, ha egy 
óráig gróf lehetne. A. kedvező alkalmat egy jó 
tréfára a gróf nem szalaszthatja el. Inasa, is­
pánja és egy szobaleány segítségével Kiss Jan­
csiból csakugyan grófot, farag: Az ujdonsültgróf 
sehogy sem tudja magát belelalálni szerepébe; 
s miután nem egészen rendes utón jutott uj 
méltóságához, mindig csizmadiának képzeli ma­
gát s egyre másra érik a mulatságosnál mu­
latságosabb meglepetések, a többek között.hogy 
uj méltóságában még felesége is van, a miért 
aztán Erzsiké neheztel meg komolyan. Mikor 
pedig pünkösdi grófsága vége ért és ismét haza 
került, csizmadiának, akkor Erzsikének duzzogá- 
sával és mesterének haragjával áll szemben, 
kik mindenféle gonoszsággal és bübájossággal 
vádolják. Végre a gróf kettévágja a csomót, a 
mennyiben kivallja, hogy mindennek az ő tré­
fája az okozója és egyesíti Kiss Jancsit meg Er­
zsikét.

Bohózatnak van nevezve a »Méltóságos 
csizmadia«; a bohózat pedig akkor jó, ha ne­
vethetünk rajta, már pedig vasárnap délután 
a kik jelen voltunk — és pedig nem csekély 
számmal — nevettünk annyit, hogy a bohóza­
tot jónak mondhatjuk. Különben, a mint láttuk 
egyszerű mese, egyszerű természetes alakok 
jellemzik.

Őszintén gratulálhatunk R ó n a s z é k i 
G u s z l á v n a k e darabhoz — mert hiszen 
már nem is követünk el indiseretiót, ha elárul 
juk, hogy ő irta. Az incognitó próba sikerült; 
a közönség, melyben az intelligentia is szép 
számmal képviselve volt, szívesen fogadta a 
darabot és ezután is szívesen látjuk.

Az előadásról elég annyit előrebocsáta- 
nunk. hogy Rónaszéki tudta, kikre bízza da­
rabját.

F ó r i s s (Kis Jancsi) inkább mulatságos, 
mint méltóságos czizmadia volt. Novak Irén 
Erzsiké) olyan kedves volt, mint mindig. 

B e n e d e k. B á c s, Déri és a többiek is 
mindnyájan hathatósan támogatták Rónaszékit, 
hogy sikert érjen el.

Ünnepi előadások.

Vasárnap este ismét az »E ni bér t r a- 
gédiája« került színre zsúfolásig telt ház 
előtt. Az előadás a megelőzőhöz képest hala­
dást tanúsított s ez már csaknem tökéletes 
niveaun állott.

Hétfőn délután a Z s i dó h o n v é d, este 
ped ig a S z ö köti k a l o n a előadásával a nép- 
szinmüi személyzet nagy szellemi élvezetet szer­
zett a jó népszínműveket kedvelő közönségnek.

Bernardó Montilla.

Echegaray hatásos drámája második elő­
adásban gyönyörködtette a legnagyobbrészt 
versenyző diákokból álló szép számú közönsé­
get. Tóvölgy i Margit k. a. igen szép alaki-
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tűst nyújtott, sokkal különbet, mint az első elő­
adásban. G á 1 Gyula, mint mindig, remekelt. 
Angyal Ilka, T o m p a és B a 1 a s s a 
szintén sikeresen működtek, hogy az idegen 
diákok nagy ovációit kiérdemeljék.

Szókimondó asszonyság.
(Madame Sans-Géne.)

Sardou világhírű színmüve a »S z ó- 
kimond ó asszony« á g« kerül ma 
először színre színtársulatunknál.

A gondosan betanult és szépen kiállított 
darabban a főszerepeket Belli, Rónaszékyne, 
Angyal, Gál, Hunyady, Tompa, Balassa, Bacs 
és Fóriss játszák a főszerepeket. Kívülük a 
társulatnak csaknem minden tagja részt vesz 
az előadásban.

Az érdekes színmű iránt, mely a népszín­
házban csak a minap érte meg az 50-ik elő­
adást városszerte a legélénkebb érdeklődés 
nyilvánul.

A »Szókimondó asszonyságáról lapunk 
mai tárczájában találnak olvasóink részletes 
ismertetést.

REGENY-CSARNOK,
u..............

Szöktető s.
(Eredeti elbeszélés.)

Irta: Senki. 8
(Folytatás.)

Jött azután egy esemény közbe, a mely 
fenekestül felforgatta a régi állapotokat. A 
borsodmenyei bál adta hozzá az alkalmat. 
Mariska azt irta Jolánnak, hogy ez az évi 
megyei bál jelmezes tánczmuíatság lesz, jöjjön 
fel ő is Miskolcira, hadd mulassanak együtt, 
hadd lássa a puplikum, hogy az ő paraszt 
rokona tud még ért még az úri tempók­
hoz is,

És Jolán rávette hízelgéssel Sándort, bogy 
engedje el rokonai látogatására. El is engedte; 
három nappal a mulatság előtt felkisérte és ott 
hagyta a feleségét Malvin néni oltalma alatt, 
maga pedig hazament.

Ah, ha tudta volna, ha látta volna, hogy 
a felesége mint mulatott harmadnapra, dehogy 
hagyta volna el egymagára.

Annyi tény, hogy Jolán csodás szépségé­
vel elragadta a közönséget. Az a királynői alak 
a rózsaszín selyem uszálylyal vívta ki a szép­
ség diját a jelmez estélyen. »Kleopatra modern 
kosztümben« mondta Tibor gróf, aki ez alka­
lommal itt látta viszont Jolánt. Mily nagy volt 
a különbség felesége és régi ideálja közt. Most 
érezte, hogy ő a vesztes és irigyelni kezdte a 
Sándort.

Valóban Jolánnak csak előnyére vált a 
házasság, Vandának nem. Talán az éjszaki ég­
hajlathoz szokott lénynek nem kedvezett az al­
földi levegő, talán a környezet lehetett az oka, 
de tény, hogy Vanda szépségét elvesztette, 
mert rendkívül lesoványodott.

Tibor keserű csalódást érzett lelkében, 
mikor az oszlop mellől összehasonlítást tett a 
két nő közölt. Nem is állhatta meg, hogy a 
keringőben föl ne kérje Jolánt egy tourra. Ah, 
micsoda szédítő boldogság volt ez a keringő. 
Tibor mind szorosabban ölelte magához Jolánt, 
az elpirult, de azért engedte, hadd érezze a 
gróf ur, mit dobott el magától. Azután a lassú 
alatt beszélgettek is mosolyogva viczczelődve. 
Hogy sokat mondhatott a gróf a paraszt me­
nyecskének. az látszott abból, hogy Jolán sok­
szor kereste föl azután is a férfiak azon cso­
portját a szemével, ahol Tibor tartózkodott. 
Meg volt elégedve önmagával, mert azzal a 
diadallal, amit, ő aratott, meg lehetett volna 
elégedve akármelyik hoppon maradt grófi kis­
asszony is. Meg is köszönte Mariskának azt a 
jóindulatot, hogy idehivta e mulatságra.

Vili.
A miskolczi találkozó nem szüntette mega 

Jolán és Tibor közti érintkezést. Intim, titkos 
levelezéssel háborgatta Tibor az. asszonyt falusi 
magányában. Az újság apró hirdetései közt kapta 
meg Joins a szenvedélyesebbnél szenvedélyesebb 
üzeneteket. Sándor minderről nem tudott sem­
mit, csak akkor, mikor a háta mögött szőtt 
összeesküvés nyomára a véletlen vezette. Egy 

csomó apró négyszögletű lap részletet kapott a 
felesége Íróasztalában, mikor az nyitva feledte 
annak fiókját. Sándort keserűség fogta el e fel­
fedezéskor; nem volt oly együgyű, hogy meg ne 
értette volna, hogy itt összeesküvésről van szó 
az ő boldogsága ellen.

Értette most már Jolánt, a ki csak legkö­
zelebb is azt mondta: Unja az édes anyja foly­
tonos zsörtölődését. jobb volna innen valahol 
messze lakni egyedül és szegényesen, mint ebben 
a megirigyelt felpanaszolt gazdaságban.

Es Sándor tettre kész ember volt.
Hirdetést tett közé, hogy kész a Bácskában, 

vagy a Dunántúl birtokol vásárolni.
Teljesíteni akarta a felesége óhajtását, hisz 

annyira szerette. 'Tudta, hogy Jolán még nem 
bűnös, de könnyen azzá lehet.

Mikor csöndesen figyelemmel kisérte az 
apróhirdetéseket a lapjákan elolvastazt is,mely 
a többiek száma alatt azt kérdezte »Klopatrá- 
tói« nem volna-e legjobb a szökés és a titok­
ban megkötött uj házasság.

— Attól az időtől kezdve el volt határozva 
az elköltözésre és ez a szám döntött is nála, 
annál inkább, mert egy nap múlva a hirdetés 
része a lapból hiányzott.

(Vége köv.)

Közgazdaság.
A nagyváradi kereskedelmi és iparkamara. 
2,473—95.

Értesítés.
A nagyváradi kir. törvényszék és a 

m.-csékei in. kir. járásbíróság részére szüksé­
ges több rendbeli bútorokra 1895. junius 15-én 
nyilvános árlejtés fog tartatni. Miről az érde­
kelt asztalos iparosokat azzal van szerencsénk 
értesíteni, hogy a közelebbi feltételek a kamara 
helyiségében a hivatalos órák alatt megtekint­
hetők.

Nagzvárad, 1895. junius 1.
Janky József, Dr. Sarkadi Lajos

elnök. titkár.

Dohány ültetés.
A »Nemzet« gazdasági mellékletében ugyan­

ilyen czim alatt megjelent czikkre reíllektálva 
én is némileg illetékesnek tartom magamat a 
tárgyhoz hozzászólani és pedig azon a jog- 
czimen, hogy egy nagyobb uradalomban 25 
éven át személyesen vezettem egy terjedelme­
sebb dohánytelepet s igy alkalmam volt ezen 
ágban is gazdasági ismereteimet s tapasztala­
taimat bővíteni.

1. Hogy a korai ültetés átlagosan bizto­
sabb termést eredményez, azt elvitatni nem 
lehet, habár a tapasztalás azt mutatja, hogy a 

1 dohány sajátos természeténél fogva leggyorsab­
ban akkor fejlődik, midőn már az éjjelek 
szembetünőleg hosszabbodnak, tehát julius kö­
zepe után, de csak azon esetben, ha ez idő­
tájt gyakori és bö csapadékok áztatják a föl­
det, mi azonban nálunk ritkaság számba 
megy.

Azt ajánlja említett czikk, hogy szárazság 
idején a kiültetett palántát egyszer vagy két­
szer jól megöntözzük. Ha czikkiró ur ez alatt 
csak a kerti termelést érti, a locsolást igy ter­
mészetesen szükség szerint gyakrabban is esz­
eszközölhetjük. de ha ezt a nagybani termelésre 
is vonatkoztatja, úgy erősen téved, midőn azt 
hiszi, »hogy ez nem is valami nagy munkába 
kerül.

Tinim kell ugyanis, hogy a nagybani do­
hánytermesztésnél a földek hossza gyakran a 
100 ölet, nem ritkán a 200 ölet is meghaladja. 
Ilyen távolságokra a vizet kézben hordani, va­
lóban nem mondható kis munkának.

Egy 1100 négyszögöles holdra esik átlag­
ban 8200 dara!) palánta, ennek egyszeri locso­
lása pedig kíván 41 hektoliter vizet.

Ebből egyszerűen kiszámítható, mennyi 
kézi munkát vesz igénybe csak az egyszeri ön­
tözés. eltekintve attól, hogy a táblákhoz való 
vizhordás mennyi igaerőbe kerül.

E helyett én egészen más eljárást, követ­
tem. A dohányültetés tudvalevőleg ekkép tör­
ténik. Minden kertész (vulgogányó) földje köze­
pén egy szekér utat hagy, melyen a vizet 
10 12 akós hordókban szállítja a kapanyéllel 
megjelölt gödröeskék megöntözése ózdijából. 

L’tánna következik közvetlen az ültetés. Mi 
után azonban ilyenkor a vízzel nem igen 
szoktak fukarkodni s igy a palánta az ültető 
fúróval túlságosan a földhöz szorittatik. nielv 
már egy-két napi meleg idő után kőkeménnyé‘ 
válik, ez a régi szokás határozottan hátránváia 
van a növénynek. Én tehát az ültetés előtti lo­
csolást kisebb mértékre redukáltam s aholvett 
másnap a már kiültetett palántákat egyenként 
bőven megöntetlem s ez untig elég is volt a 
növények hiánytalan megfogamzására, ez által 
kikerültem a tövek körüli föld szerfeletti nieg- 
keményedését s egyúttal elértem a gyökerek 
kellő beiszapolását.

Ha az ajánlott kétszeri locsolást keresztül 
akarjuk vinni, úgy okvetlenül beültető!lenül 
kell hagynunk a szekérktakat, mi által neveze­
tesen megcsorbiljuk dohányterületünket. va«v 
ha ezen utak beültetését a kétszeri locsolás 
utánra halászijuk, nagyon elkésünk utóbbi 
munkával.

3. Fontos dolognak tartja czikkiró. hogy az 
öntözésre használt vizet műtrágyával s trágya­
lével keverjük, különös súlyt fektetve a kén- 
savaskálira.

Hát a műtrágyák hasznát tagadni annyi 
volna, mint a maradiságot prédikálni és a ha­
ladás szekerét megakasztani akarni, de más­
részt a drága műtrágyák ajánlgatása manapság 
már annyira divat, hogy némely gazdát forma­
liter vakká tesz a körülötte fekvő olcsó trágya 
anyagok iránt, s valóban sok gazda ma már 
nem látja az erdőt a sok fa miatt.

A dohány, sőt valamennyi kultúrnövényeink 
termelésénél a fősuly az istállói trágyára fek­
tetendő, e nélkül semmiféle műtrágyával nem 
boldogulhatunk. S ezt áz axiómát, úgy iátszik 
teljesen ignorálja czikkiró ur. Az öntöző viz 
kénsavas kálival való keverése helyett inkább 
nagyobb figyelmet fordítsunk a baromfi-trágyára, 
mely nem kerül semmibe s rendesen minden 
haszon nélkül elkallódik. Ezt gyűjtsük gondo­
san egész éven át s használjuk az ültetésnél.

Az ültetés különben a dohánytermelésnek 
csak egyik részlete, melyet ha bármily szorga­
lom- és szakismerettel végrehajtottunk, még 
igen távol állunk attól, hogy termésünket meny- 
nyiségileg, de főleg minőségileg biztosítottnak 
tekinthetnék.

Gazdasági növényeink közt egy sincs, mely 
annyi ismeretet s annyi munkát követelne mint 
a dohány. Kezdődik a magtermelésnél s végző­
dik a simítás s bálozással, tehát kezelése az 
évnek legnagyobb részéi veszi igénybe.

Későbbi feladatomul tűztem ki kimerítően 
foglalkozni e tárgygyal. addig is utalok »Do­
hánytermesztés« czimü könyvecskémre.

Nagyvárad, 1895. junius.
Hinder Pál.

Az állategészségügy reformja. A földini- 
velésügyi kormánynak, a mostani sertésvész 
alkalmával számos oly mulasztás jutott tudo­
mására, melynek a vész folytonos terjedésében 
s mostani eiőhaladottságában nagy része van. 
Ez a tény csak siettetni fogja azt a reformot, 
melyet a földmivelésügyi minisztériumban már 
régebben készítenek elő s mely az állategész­
ségügyi szolgálat teljes államosításában log 
állani. A minisztérium állategészségügyi szak­
osztályában e tárgyban széleskörű elaboration 
készül, mely az összes beszerezhető adatokat 
felöleli. Az államosítási terv főleg a piaczok 
jobb ellátására s a tenyésztő vidékeknek az 
állami állatkö’-orvosi intézmény meghonosítása 
által való nagyobb ellenőrzésére és beható 
állategészségügyi rendőrség létesítésére ter­
jed ki.

Sorsolás. Becsben junius 1-én megtör­
tént az 1864-iki államsorsjegyek húzása. Kilnr- 
zaltak a következő sorozatszámok: 42, 192. 2t>/> 
262, 347, 371. 495. 402. 493. 944, 960. 993, 
1085. 1136. 1171. 1218, 1227, 1260. 1265, 1427, 
1686,1709,1715,1783, 1929, 1958. 2220,2424, 
2429,2454,2459,2493, 2548, 2724, 2886.292(1 
3035.3056,3074,3166, 3380, 3459, 3481.3182.

A főnyereményt 960 sorsz. 13 series nyerte 
meg. A második nyeremény 1081 sorsz. 8 ser., 
harmadik nyeremény 1136 sorsz. 52 series.

5000 irtot nyertek: 1958—38. 3380 >-• 
2000 Irtot nyertek: 1715—61. 2220—56: 1000 
frtol nyertek: 1227—51. 1250—Í8, 2193 01.
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Nagyváradi hetivásár.
— Junius 4. —

Vásári árjegyzék a nagyváradi piaczon 1895. 
junius 4-ik napján , tartott vásárban eladott 

J.ermesztmények és élelmiszereknek.
Tiszta búza 710.-6'90 Kétszeres búza 

ß-50.—6’20. R°zs 6'30—6'—. Árpa 6-70—620.
6.90 Tengeri 6.80.-6'20 Borsó 14.— 

Puncsé 16’— Bab 9. — Köleskása 13-— Bur­
gonya T—• Lángliszt 13 — Zsemlyeliszt 12 — 
Fehérkenyér liszt 10.50 Barnakenyér liszt 9 — 
Széna fuvarral 4’50. Szalma fuvarral 2.— Sza­
lonna 50.—. 6 kiló zsupp-szalma 08 kr, 150 
igrin. alom-szalma 04 kr. 1 köbméter tüzifa- 
bikk 3'—, B\lgy 2'70, cser 3'20. 100 kiló marha­
hús 52’—• Öntött gyertya 54-—. Lámpaolaj 
ÓO’—• Egy liter bor ó 50, uj 40. Pálinka 24, 
szilvapálinka 80. szesz 95. Egy métermázsa kő­
só 10.70, nyers fagygyu 26—. olvasztott fa­
gya 36-—■ szappan 24'—-, birka gyapjú —.— 
magyar gyapjú 30'40. Egy hektoliter ó-bor 40.— 
uj-bör 30'—, mész 1'30, kemény faszén 2'— 
puha faszén —'—, kendermag 10'50, köles 7'50 
repcze dió 16'—. mogyoró —•—, aszú 1 
szilva 16'—. Egy kilogramm savanyu káposzta 
16, szalonna 58. sertéshús 52. juh-hus 36, ve­
res hagyma 20. fog-hagyma 42. bors 1'60, pap­
rika 1'20 barna kenyér 09. Egy liter kőolaj 20. 
1 mm. Bükköny 8'30. 1 mm. Luczernainag 48- 
tól 50 írtig. 1 mm. Lóhere 64—70' 1 mm. 
Bnrgondi 32—40'

Marha ártáblázat 1895. junius 4-ről: 
Egy pár első rendű jármas ökör 345'—egy 
pár másodrendű jármas ökör 280'—. egy pár 
harmadrendű jármas ökör 180'—•, 1 pár fejős 
tehén 17.r   1 drb. vágó ökör 250 kgr. 95'—-. 
1 drb vágó tehén 150 kgr. 7o-—. 1 drb. veres 
borjú 9'—. 1 drb. fél éves borjú 38'—. 1 drb. 
egy éves borjú 4(>—. két éves borjú 52'—-. 1 
drb. hízott serlés 60'--. 1 pár fél éves sertés 
16'—, I pár egy évessert és 27'—. 1 pár két ! 
éves sertés 40-. -. egydrb. jó igásló 70-—. 1
pár ökörbőr 17'—. egy pár tehénbőr 12'—, j
borjubőr 6 . 1 pár lóbőr 10.- -. 1 pár bárány
bőr 1.40.

Forgalmi kimutatás 1895. évi junius hó j 
4-ről: Tiszta búza körülbelül 300 hltr, kétsze­

res búza 100 hltr, rozs 300 hltr. árpa 200 hltr, 
zab 200 hltr, tengeri 300 hltr, burgonya 2000 
hltr. Labas jószágok: Hízott sertés mintegy 50 
drb, félhizott 130, sovány 25. süldő 150. ma- 
lacz 130. hízott marha 10. jármas ökör 4-00, 
fejős tehén 200, borjú 170, bivaly 7, juh és 
bárány 2000, ló 168.

Hivatalos árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1895. junius 5-én.

Magyar aranyjáradék 4% — — — — — 123.25 
Magyar koronajáradék — — — ■ _  _  _  99._
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4'/,% ■ — 126.50
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 2*/,0/0 — — 103.50
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-bol — 124.50 
Magyar földtehermentesitési kötvény 4% — — 98.25
Italmérési jog megváltási kötvény — — — lot._
Horvát-szlavon földtehermentesitési kötvény — 98 85
Magyar nyeremény sorsjegy-kölcsön — — — 158.50 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy kölcsön — 148.50 
Osztrák járadék papírban — — — — _. 101,25
Osztrák járadék ezüstben — — —> — — 101.25
Osztrák járadék aranyban — — — — — 123?—
Osztrák korona járadék — — — — — 101.25
I860, osztr. államsorsjegyek — — — — 158.__
Osztrák-magyar bankrészvény — — — — 1074.— 
Magyar hitelbank részvény — — — — — 488.25
Osztrák hitelintézet részvény — — — — 406.50
Osztrák-magyar államvasuti részvény— — — 433.— 
20 frankos arany (Napoleond’or) — — — 963.— 
Német birodalmi márka — — — — — 59.45
London vista — — — — — — — — 121.60
Paris vista — — — — _ __ _  _  48.25
20^márkás arany — — — — . ....... .. . J1.89

SZÍNKÖR NAGYVÁRADON.
Nagy bérlet 35-ik szám.

Páratlan.
II. Kis bérlet 15-ik szám

Páratlan.
Szerdán, 1895. junius hó 5-én 

ill először:

Szókimondó asszonyság.
(Madame Sans-Géne).

Színmű 1 előjáték és 3 felvonásban. Irta: Sardou Vik­
tor. Fáy .1. Róla és Makó Lajos.

Az. előjáték.
S Z E M É L Y E K:

Hübsher Kata, mosóné
Lefébvre, őrmester
Neipperg gróf
Fouehé — —

Dell! Emma.
Hunyady József.
Tompa.
Hálássá.

Toinon, ) — — — — H. Körösi Juci.
La Rousette, ) mosóleányok — Szabó Lászlóné. 
Julie ) — — — — Rónai Rózsi.
Vinaigre dobos, nemzetőr — — Déri Béla.
Vabontrian, nemzetőr — — — Bánáti Ede.
Bissout nemzetőr — — — Kassai Győző.
Joheoeur nemzetőr — — — Abay.
Mathurin, tanoncz — — — Zách Juliska.
Gyógyszerész — — — — Eötvös.
Fodrász — — — — — Nagy.
Kapus — — — — — Szalay.
1- ső szomszédnő — — — Dériné.
2- ik szomszédnő — — — Ajtainé.
Tüzérek, nemzetőrök, nép. Történik 1792. aug. hó 10-én, 

A színmű
Napoleon — — — — — Gál Gyula.
Mária Luiza, neje — — — — Szabóné.
Lefebvre, marchal danzigi herczeg — — Hunyady.
Katrin neje, a danzigi herczegné — — Dolli E.
Fouehé. otrantói herczeg — — — Balassa
Mária Karolina, nápolyi királyné — — Angyal I.
Eliz, herczegnö — — — — R.-székiné
Neipperg gróf — — — — — Tompa.
Szavari, rendőrminiszter, rovígéi herczeg Bács K. 
Depreaux, tánezmester — — — Fóriss P.
Segédtisztek, kamarások, udvariak, szolgál. Történik a 

Kompienyi kastélyban 1811. szept. havában.

Az előadás kezdete fél 8, vége fél 10 órakor.
Holnap csütörtökön 1895 junius 5-én bérletfolyamban 

Másodszor:
A szókimondó asszonyság.

(Madame Sans-Gene).
Sardou színmüve 4 felvonásban.

■i-: i',9 :-t>

hogv a sajál,

inW’

szükségleteit nálam fogja beszerezni,

TÓTH LAJOS
Hardtmuth-féle porczellán és majolika,

úgyszintén sajál készítményt!
tűzálló kályha, kandalló, takarék-tűzhely és fürdőkád

NAÍÍY II AKTÁRA
NAGYVARAD, Kis-Fiudő-uIczit ííiíi. szám a.

TELEFON ÖSSZEKÖTTETÉS

yasBB^tBmroiaauiMU^J

Van szerencsém becses tudomására hozni, miszerint Nagyváradon, Kis- 
Fürdő-utczán (saját ház) evek óta iennallo li Al.A IIA-KAKTARAAIArI' 
megnagyobbítottam és a llardtmuth iBudweis) cze 
kötletéseimnél fogva azon kellemes helyzetben 
valamint a külföldi gyártmányú legjobb minőségű

kandallók, kályhák, takarek-fuzhelyek és fürdőkádak
sét a legolcsóbb árak mellett eszközlöm és árusítom el.
Régi kályhák. takarék-tűzhelyek átrakását és javítását pontosan teljesítem.
Ez alkalommal felhívom becses figyelmet

a Hardtmutli-féle kályhák, kandallók,
takarék-lttziielyek és fürdőkádakra,

melyekből belvben kizárólag esa/.is <:n lagi/oK jof/ositra rahttirt tartani.
Ennélfogva úgy a helybeli, valamint a fővárosi

Kályháim jósát
vállalok.

Elvem törekvésemmel oda juthatni, hogy a mai előhaladott korszellem 
ménveinek jóminőségü és Ízletes kivitelben, megfelelő szolid árak és pontos 
kiszolgálással megfelelői

kitűnő tiszteletlel

Tóth Lajos, 
kályhás.
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Háziasszonyok figyelmébe!
Több oldalról tett felszólamMsok a arra “t'Äom "totato^ta‘

szárnyalni. Mgy fáradozásaim után síkéi ült feltalálnom ( n\ oi\ ___

amely az Ízes bel- és külföldi gyärtmänyokal felülmúlja és melyet bárom legkedveltebb színben hoztam forgalomba. És 
amely a«agM| „gy lényre, mint tartósságra a legiobl.nak ajanlbalom.

SSSÄ" 1 ~» s ‘ ■ s S: I1 1 í
Végül mindenféle FESTÉK, KENCZÉK, BliOXZ és EMSETEKET legolcsóbb árban.

Kiváló tisztelettel BERKES BERTALAN,
Nagyvárad, Zöldfa-titeza.

miután

80 kr.
10 kr.

(138) 3

Bor-eladás
Gróf Stubenberg József 

pinczészetéből saját termésű érmel- 
léki borok palaczkokban, valamint 
hordóban eladók. Bővebb tudósítást 
és árjegyzéket ád a számtartói 

hivatal Székelyhidon (Biharm.)

(137) 7-30

jttetmiüiif ót

szerint — délelőtt a 
(vasárnap délután 

naponta kétszeri friss

Kyári fürdő-megnyitás 
a Rimanóczy-fürdőben.

Van szerencsém a tisztelt közönség becses tudomására hozni, hogy 
junius hó 3-átóI kezdve, a férfiak részére a líII>Eíí-FÍ Rl><>, a nők 
részére a mostani női-gözfiirdő helyiségeiben a ZI 1IANY-F ÍjRDO, 
reggel fi órától este 8 óráig rendelkezésre all.

A gőzfürdőkre nézve a. mull évi gyakorlat 
férfiak, délután 3 órától kezdve estig a nők r 
kivételével) a nagy gőzfürdő összes helyiségei. 
VÍZ beeresztéssel fog rendelkezésére állani.

Tisztelettel
RBIANÓCZY KÁLMÁN.(14(1)

‘&táKa.&Ví^tKa»á' ■ t

--------- ww,.Mi,n*tt..*au.^ttiuui ■ *» a   ■ ■ im.   — i -------------- -

K~ Mélyen leszállított árak készpénzfizetés mellett! -W j □
ii ii ■ i !■■■■■ ■! .HMM wumm mi ■!■ imwmi ■hiih ii ■ni ■ ii ifflMíMiMTMiMTnwowRW^W' wjvami flMSMFOWpaMgngwwMWiWFtwKnwiw^í^
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Felhívjuk a nagyérdemű vevőközönség figyelmét azon körülményre, | 
miszerint a helybeli piaczon. a Deutsch K. I.-lele 

üzletünkben rendezett
Végeladás! |
nffiBiKBaBaH»mKiesakaas3ffis«issii^wxawaia^
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mák még raktárunkon: rÚSZilU /.*. tisztít/- és fehér Hí ‘Hi Üek, férfi- és Hői | 
rt rha szőrét r7.‘, fütjtfŐH ifi/?. . őí’tj- és tiszlrtlteritők, bútor sző retek stb., melyek í

mélyen ieszaliaott árak!

k KUNZ JÓZSEF és TÁRSA
NAGYVÁRAD, Szent-Lá::ló-tér.(139) ti-

4IÄ
fa >

melleié adatnak ei.

xnxmsutom

I

Szent-LúszIő-tór.

DEUTSCH K, l.-féle házban levő üzletben.
r >

tg Nagyváradon.


